
Lirolelwa 3S 6d nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela  wonke  Unya-  ka 
ngokutumela  13S 6d  na-  ngalipina 
ixesha lonyaka.

-----o------

Izaziso Zabazelweyo, Aba- tshatileyo, 
ne Mipanga, i- rolelwa 1s. ngexesha 
nga- linye ezingene ngalo.
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Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla  entsha  evela  e  Manchester,  Imiqulu  emitsha  yempahla 
yokunxiba, Impahla entsha kwigumbi elingapakati, Ikausi ezintsha 
nayo yonke impahlana encinane, Iminqwazi emitsha, kunye nezinto 
zokuyiho- mbisa.

Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

              YIZA UZIBONELE.

      KUTUNGWA
Ilokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe 
zokutshata zibalulekile
Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- i suti

-------
YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA

KUYO.

W. Jeffery & Co.,
E KIMBILI

[IXABISO 3d.

IMVO ZONTSUNDU
NELISO                                                                        NATIVE OPINION.                                  LOMZI

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

“IMVO ne TOLE” LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE
Litunyelwa  kwindawo  zonke  apa 

ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase 
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.
Limele  imfanelo  ya  Bantsu-  ndu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Baker, Baker and Co
KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

IZAZISO ZAKOMKULU.                       W. JEFFERY
                                      AND CO.

Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.

roods. Inani lentengiso £250.
Lot No 223, igama lefama Cox, ububanzi 3487 
morgen 268 roods, Inani lentengiso £205.
Lot  No  224,  igama  lefama  Brapp,  ububanzi 
2837 morgen 108 roods. Inani lentengiso £170.
Lot No 225, igama lefama Tomkins, ububanzi 
3132 morgen 105 roods, Inani lentengiso £185,
Lot No 226, igama lefama Hartley, ububanzi 
3549 morgen 291 roods, Inani lentengiso £255.
Lot No 227, igama le Fama Neylan, u- bubanzi 
3330 morgen 233 roods. Inani lentengiso £240.
Lot No 228, igama le fama Fuller,  ububanzi 
3719 morgen 449 roods. Inani lentengiso £265.
Lot No 229, igama lefama Mostert, u- bubanzi 
2988 morgen 249 roods, inani lentengiso £80.
Lot No 230 igama lefama Dikeping u- bubanzi 
2508 morgen 17 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No. 231, Igama le Fama Crosslev, ububanzi 
2,217 morgen, 50 roods. InaiJ lentengiso £165,
Lot No 232, igama lefama Gaston, ububanzi 
2739 morgen 466 roods. Inani lentengiso £165.
Lot  No  233,  igama  lefama  Commissie, 
ububanzi  2378  morgen  589  roods.  Inani 
lentengiso £145.
Lot No 234, igama lefama Johnson, ububanzi 
3097 morgen 124 roods. Inani lentengiso £185.
Lot No 235, igama lefama Topdog, ububanzi 
2918 morgen 351 roods. Inani lentengiso £210.
Lot No 236, igama lefama Hilliard, ububanzi 
3029 morgen 258 roods. Inani lentengiso £220.
Lot No 237, igama lefama Fletcher, u- bubanzi 
2940 morgen 445 roods, inani lentengiso £215,
Lot  No  238,  igama  lefama  Venn,  ububanzi 
3142 morgen 108 roods. Inani lente ngiso £185.
Lot No 239, igama lefama Compass, ububanzi 
2744 morgen 10 roods, Inani lentengiso £200,
Lot  No  240,  igama  lefama  Mamaghodi, 
ububanzi  3071  morgen  132  roods.  Inani 
lentengiso £220.

          ISAZISO.
IRAFU EZINGAMATYALA.

E QONCE.

KUYAZISWA  kubo  bonke  abantu 

okokuba, ukuba irafu esekufune- ka ihlaulwe 
yeminyaka  emibini  nenga-  pezulu 
kwezindawo zikankanywa ngapa- ntsi apa, 
ayihlaulwanga pakati kwenya- nga ezintatu, 
ukususela kolusuku, u Rulumente uzimisele 
ukuyicima i Taitile, aze umhlaba awutatele 
kuye ngokwe Siqendu sesibini Somteto No. 
27 ka 1887.
Umntu  owanikwa  yena  lomhlaba,  kuqala 
ngu  Jim  Tshoko.  Usuku  lwe  Taitile 
November 21, 1881. Ukucazwa ko- mhlaba, 
Lot No. 5. Ububanzi, 14 morgen 660 rq. rds. 
Apo ukona : kumlanja- na ongu Mquwana, 
kwa Qoboqobo. Ityala lerafu £18, yexesha 
elisusela ku September 27, 1896. Eye stampu 
2/-. Igama lomntu obhalwe kuye ngu Koppy 
Jantjes.
Kwi Ofisi ye Mantyi,

14 Qonce, September 1, 1898,
E. GARCIA.

Civil Com

 Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 743, 1898 
Kwi Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 17 
August, 1898.

KUYAZISWA  kubo  bonke  abantu,  ngo- 

kwesiqendu sokuqala “  Somteto we Mihlaba 
Elahliweyo,”  ongu  No.  3  we  1879, 
owahlonyelwa yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 
we 1895, okokuba ezi ziqwenga zila- ndelayo 
zemihlaba,  zikumandla  wase  Qonce, 
sezinjenge  lahliweyo  ngokomteto,  nokuba  u 
Rulumente  uyakubuye  azitabatele  kuye 
ngomhla  we  3  FEBRUARY,  1899,  ukuba 
pambi kweli xesha akubanga ko bayibangayo, 
bahlaule  nerafu  ezilityala  kumantyi  waio 
mandla,  njengoko  kufuneka  njalo  kwesi 
siqendu  sesikankanyiwe  salo  mteto.

CHARLES CURRY,
-----

Lomhlaba ukumandla wase Qonce, 
obalelwa ukuba ulahliwe.

-------
Umntu owanikwa yena lomhlaba kuqala ngu 
Peter Polo; usuku lwe Taitile ngu. mhla we 13 
July, 1869, ukucazwa kombla- ba ; Isiza Lot 1 
Block E Pirie; ububanzi 32 poles; intsimi lot 94, 
ububanzi  6  acres  ityala  lerafu  £3  2s  6d, 
ukususela 1st January, 1893. Umntu obhalwe 
egameni lake Peter Polo.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  William 
Boezak, usuku lwe Taitile 20 February, 1896, 
ukucazwa komhlaba, Isiza Lot 2 Block 0 Mt 
Coke, ububanzi 32 Poless Intsimi Lot 36 Mt 
Coke, nbubanzi 6'4 Acret irafu elityala £3 2s 6d 
ukususela ku Is, January, 1893. Umntu obhalwe 
egameni lake William Boezak.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  Uswele 
usuku lwe Taitile 20 February,  1868, ukuca- 
zwa komhlaba; Is za Lot 8 Block A Mt Coke, 
ububanzi 32 Poles, Intsimi Lot 49, ububanzi 6 6 
Acres,  irafu  elityala  £3  2s  6d  ukususela  1st 
January, 1893. Umntu obhalwe egameni lake 
Usweli.
Umntu owanikelwa yena lomhlaba Da- nster; 
usuku  Iwe  Taitile  25  September,  1890, 
ukucazwa komhlaba Isiza Lot 15 Dikidika- 
na, ububanzi 141R 107F, irafu elityala 12/6 
ukususela  1st  January,  1894.  Umntu 
obhalwe egameni lake Danster.
Umntu  owanikelwa  yena  lomhlaba  Ngora 
Magadi,  usuku  Iwe  Taitile  12  December, 
1890,  Isiza  Lot  40  Dikidikana,  nbubanzi 
141R 107F, irafu elityala 15/ ukususela 1st 
January, 1893. Umntu obhalwe egameni lake 
Ngora Magadi.
Umntu  owanikelwa  lomhlaba  yena  David 
Ntabeni ; usuku lwe Taitile 15 August, 1887, 
ukuca zwa komhlaba, Isiza Lot 9 Block 0, 
Peelton, ububanzi 14IR 70F. Intsi- mi Lot 7, 
Block B Peelton ububanzi 1 M 534R 112F, 
irafu elityala £3 2s 6d ukususela 1st January, 
1894. Umntu obhalwe egameni lake David 
Ntabeni.

ILOKWE EZINTLE ZE SILIKA ZINTSHA!
EZI CREAM,
  

      MHLOPE,
  

                 ZINTLE KAKULU!

Ngokomelela zise ncopeni Yomti!

Ngamaxabiso zise skondweni Somti!
ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER.
Umnumzana  we  Grand  Cross  Wodidi 

Olubekekileyo lo Saint Michael no Saint 
George, Umnumzana ongu Mpati Wodidi 
Olubekekileyo  Iwe  Bath,  Iruluneli 
Nompati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ 
Omhle ye Cape of Good Hope e South 
Africa,  nama  Zwana  nezibaxa  zawo, 
Nompati  Owo-  ngamileyo  wo  Mntan’ 
Omhle,  njalo-  njalo,  njalo-njalo,  njalo-
njalo.

PANTSI  nangamagunya  akum,  endi- 

wanikiweyo,  ndiyashumayela,  ndicela, 
ndisazisa,  ukuba  ukususela  nasemva 
kolusuku,  imigaqo  ye  Siqendu  Sokuqala 
“Somteto  Wezigqito  Zama-  polisa,”  ka 
1882,  iyakusetyenziswa  ibe  namandla 
omteto kwimimandla exeli- weyo ngezantsi 
kwale Ntshumayelo.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Oko  kwenziwe  pantsi  kwesandla  sam 
Nesincamatiselo  sale  Koloni  ye  Cape  of 
Good  Hope,  ngalomhla  wesibini  ka 
November, 1898.

A. MILNER, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  Iruluneli  e 
Bungeni.

W. P. SCHREINER.
No. 318, 1898.
Umbandela wale Ntshumayelo ingentla.
Indawo  ezinjengezi,  eziyimihlaba  ese- 
malungelweni  e  Mantyi  zase  Bizana, 
Flagstaff,  Lusikisiki,  Tabankulu,  Libodi 
nase  Ngqeleni,  kwilizwe  lase  ma  Mpo- 
ndweni, ezimizi inganeno kwe mayile kwi 
Ndlu Yamatyala yezo ndawo zinezo Mantyi

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI USIR ALFRED

MILNER.
Umnumzana we Grand Cross Wodidi Olubekekileyo 

lo Saint Michael no Saint George. Umnumzana 
ongu Mpati  Wodidi  Olubekekileyo Iwe Bath, 
Iruluneli  Nompati  Oyintloko  we  Koloni  yo 
Mntan’ Omhle ye Cape of Good Hope e South 
Africa, nama Zwana nezibaxa zawo, Nompati 
Owo-  ngamileyo  wo  Mntan’  Omhle,  njalo- 
njalo, njalo njalo, njalo, nja'o.

EKUBENI  kufuneka  ukuba  kwenzi-  we 

amalungiselo okumiswa kwe Bunga lokuquba 
imicimbi  yase  kaya  ngapakati  komandla 
wakwa  Ce-  ntane,  nangezinye  indawo 
ezicukumisa  abemi  beso  siqingata 
sikankanyiweyo.
Ngoku, ngoko, pantsi nangamagunya amandla 
endiwa nikiweyo, ndiya- shumayela, ndixela, 
ndisazisa,  okokuba  ukususela  nasemva 
kolusuku imigaqo ye Ntshumayelo No. 352 ka 
1894,  eba-  Iwe  umhla  wesine  ku  October, 
18)4,  iyakuti  sezenziwe inguquleko ezifune- 
kayo  iqutywe  kumandla  wakwa  Centa-  ne, 
Nalo Ntshumayelo iyakuleswa nje- ngokungati 
igama  lalo  mandla  belifa-  kwe  kwisiqendu 
sokuqala  neseshumi  elinantatu  salo 
Ntshumayelo  ukongeza  kulo  magama  alo 
mimandla  ikankayi-  weyo  apo,  nenani 
lamalungu e “ Bunga Elikulu la Peshepa kwe 
Nciba” lonyu- lwalimiselwe yi Ruluneli pantsi 
kwe- migaqo yesiqendu seshumi eline sitatu salo 
Ntshumayelo, loba sisihlanu enda- weni yesine; 
ukuba  kc  kodwa  i  Bunga  lalo  mandla 
ukankanyiweyo liya kuqala umsebenzi ngosuku 
lokuqala ku Janua- ary, 1899, kude kube lusuku 
lwamashu- mi amatatu ka September, 1900, uti ke 
emva  koko  Ibunga  liqale  umsebenzi  ngosuku 
lokuqala  ku  October,  ngawo  wonke  unyaka 
wesitatu, ngokwe miga- qo yesiqendu sesine salo 
Ntshumayelo ikankanyiweyo.
2. Yonke imimiso eyenziwe pantsi kwemigaqo ye 
Siqendu  samashumi  omatatu  anesitandatu  salo 
Ntshumayelo,  equtywayo ngoku kwimi mandla 
yase Gcuwa, Idutywa, Ngqamakwe nase Tsomo, 
iyakuqutywa nakumandla wa- kwa Centane.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Oko  kwenziwe  pantsi  kwesandla  sam, 
Nesincamatiselo sale Koloni ye Cape of Good Hope, 
ngalomhla wesibini ka November, 1898.

A. MILNER,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e Bungeni.
W. P. SCHREINER.

No. 319, 1898.

Imihlaba Ehlutiweyo Yaba- ntsundu 
ese  Langeberg,  Bechuanaland, 
Yokuke - twa pantsi ko Mteto 
40 ka 1895.

-----
EZIFAMA  zingamashumi  omabini  anesibozo 

zikankanywa ngezantsi apa zaziswe ngesaziso sika 
Rulumente  No.  887  ka  1898,  esibonakele  kwi 
Government  Gazette ye  11  October,  1898, 
nezilandelayo,  ukuba  zivulekile  ukuba  ziketwe 
ngokwendawo ze Siqendu VII Somteto 40 ka 1895, 
ukususela nasemva kolwesi-Tatu, 18 January, 1899.
Incazelo ezeleyo inokufunyanwa xa kubekiswe kwi 
Ofisi ye Mantyi e Vryburg nakwe Nkulu Yonocanda 
e Kapa, naku- le ofisi.

N.  M. EUSTACE, For Civil 
Commissioner.

Civil Com’s Office, -
King William’s Town.

24 October, 1898.
KWISIQINGATA sase VRYBERG

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.

Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi

KUMHLABA WABANTSUNDU E
LANGBERG.

Lot No 213, igama lefama Jenkins, ubu- banzi 2982 
morgen 199 roods. luani le- ntengiso £215.
Lot  No  214,  igama  lefama  Mokaning, 
ububanzi  2609  morgen  295  roods,  inani 
lentengiso £156.
Lot No 215, igama lefama Macarthy, ububanzi 
2585 morgen 370. Inani lentengiso £195.
Lot No 216, iga na lefama Bishop, ububanzi 
2997  morgen  244  roods.  Inani  lentengiso, 
£185.
Lot No 217, igama lefama Roscoe, ububanzi 
2628 morgen 366 roods, Inani lentengiso £160.
Lot No 218, igama lefama Smythe, ububanzi 
2314 morgen 133 roods. Inani lentengiso £170.
Lot  No  219,  igama  legama  Beaumont, 
ububanzi  2725  morgen  96  roods,  Inani 
lentengiso £156,

IMPAHLA EZINTSHA ZE HLOBO,
SEZIKO ZONKE.

Uyayifunana ISUTI ENTSHA YE TWIDI yexa le Kresmesi 
singakwenzela  nge  18/-,  sinako  nokukwenzela  ISUTI  ye  NAVY 
BLUE SERGE nge 27/6.

Bhalela kuti ukuzo sikutumele ipepa lokumelela elinencazelo eya- neleyo 
xa sukuba umntu efuna ukusika. Unokufumana Isuti Elinganayo.

UMNQWAZI OFANELEKILEYO, ixabiso 4/6, Womelele, Unebala 
Elihle-

IHEMPE EMHLOPE ye  BHOLA ne  KOLALA eqotyo-  shwayo 
emacaleni, 2/11.

Sibhalele ukuze sikutumele ipatu- loni zetu ze 
Printi  nge  5d  ne  6d  nge  yadi.  Ezona 
zilungileyo apa e Koloni.

Ezihonjiswe nge lace 30/- ne 31/6

Ezihohjiswe nge ntyantyambo 42/ ne 49/6 Iminqwazi 

efanelekileyo 5/11 ne 641 Izigquputelo 2/11, 3/6,3/11, 4/6. 

4 11, 5/11

I Shoes Ezimhlope ze Satine 4/il ne 5/11 nge pair 

Izambuleli Zokutshata 3/6, 4/6, 5/11

Sinokwenza  ingubo  ezintle  zokutshata 

amaxesha  onke  nge  odolo  nga-  maxabiso 

alula.

OWEN & THOMSON, E Qonce.
BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula '' Penny Mail'')

JOHN W. BAYES & GO., Grahamstown.
Ivenkile Enkulu ene Varanda,

(Ekoneni ye Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

EKA

ODAMS ODAMS
IDIPU YE GUSHA

KWA BAKER, BAKER &, CO.
E QONCE

(ENGAMANZI NENGUMGUBO).
SIBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele 

elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo
I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi; Emhlo- pe i 

Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti 
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi “ Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6 
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza i Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4 1/2d kuse kwi 
1s iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti 
Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi,  3s 11d ;  Iherope 
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Ihempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;  
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda 
ye Stroyi, iqalela kwi 1s ; Ikausi Zamadoda, ziqalela kwi 6d i pair; Izambrela Zama- 
nenekazi, ziqalela kwi 1s; Ezamadoda, ziqalela kwi 2s 6d.

Impahla Yendlu njalo, ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, ezilungele 
abantu bonke.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacabo ngezinto.lyaqondwa ngu Rulumente.
Iko kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.

Iqinisekile Ukupilisa i Bhula.
EZI zilandelayo zezimbalwa kubungqina obuninzi obufu- nyenweyo kutsha nje, 

bubonisa ukulunga kwayo.
Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.

Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka ODAMS. Owenu 
wenene,

(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.

Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli we bhula, wa- nelisiwe zizo. 
Igusha  zam zihlanjululwe kukusebenzisa  i  Dipu  ka  ODAMS,  pambi  kokuba 
ndilinge yona igusha zam beziso- loko zine bhula.

(Signed) THEODORE NDWANDWA,
Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

Idipu  ka  ODAMS  isebenze  ngokwanelisayo  emzini  wetu  inkabi  zam 
zegusha  bezine  bhula—kusoloko  ndasebenzisa  idipu  ka  ODAMS,  zimhlope 
kanye ; ndiyakusoloko ndisebe- nzisa idipu ka ODAMS ezigusheni zam.

(Signed) MYEKI NDWANDWA,
Butterworth, V&ldtmans, June 14, 1898.

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka ODAMS, igusha zam zimhlope. Inani lazo 
likufupi ewakeni, umhloli we bhula wa- ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni 
ngamanye amaxesha bendingazange ndilifumane.  Eka ODAMS idipu yeyona 
idluliseleyo kwesendike ndazilinga.

(Signed) SIMON SOLOMLELA.
I Arente enokufunyanwa kuzo

DUNN & CO., E Monti,
              BAKER, BAKER & CO., E Qonce

CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti.  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMA-  TYALENI, 
Kwezomhlaba,  JSMSEJ3ENZINI,  Emafeni  Ezimalini,  Empahleni,  Imveliso  Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi 
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba emingxu- nyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana, 
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni 
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank 
Street.

Abapati  bemingxuma  bozuza  icham  elikulu  ngokuya  kwaba  bamagama  abalwe 
ngasentlapa.

Neo Cingo LORNE. P.O. BOX 5.

I-HOTEL YASE XONXA (Driver’s Drift)
(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- lwe 
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

J.W. BAYES & CO., E Rini

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.
(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

R. H. FLYNN UMNINIYO
Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje ite yalungiswa kakuhle, naba 

hambi  banokufumana  izinto  zonke  ezifanelekileyo.  Itafile  inezinto  ngezinto, 
nabaququzeleli  abangabo.  Kugcinwa ihabile  entle.  Izitali  zibanzi,  ne  grum ekuteleyo. 
Bonke abantu baya menywa, baye bengayi kudaniswa

Beauchamp, Booth & Co.
E QONCE

Isaziso Ngomsebenzi.
NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba 

wonke  ubani  ofunayo,  notandayo  ukuza  kwi  Kontilaki  (Contract)  yo  Messrs.  A.  R. 
McKenzie & Co, makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi. Isemi 
njengokwangapambili ; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza 
kwempi  yindlu  ebekuhlalwa  kuyo  ngabasebenzi—  ekute  kwafuneka  icitiwe  ukuze 
kwakiwe  isitola  ekuya  kungeniswa  kuso  impahla  ekutshwa  ezinqanaweni,  kwaye 
bekungekabiko  ndlu  yimbi  yokuba  impi  ingangena  kuyo.  Kufuneka  amadoda 
angengapanti kwama 300 ngoku.

J. MBASSA, Umpati-Kontileki,
Alfred Docks, Cape Town.

The General Manager Intimates that able and 

strong men will find work,

Good Wages. Food Free, and Good Treatment. Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu-  
ngiselelo ebe siwenza sineKUTENGISWA

INGXOWA zombona zembewu ezimayela na
500.  Zitshipu,  zezombona  wanonyaka  nje.  Lituba 

elibalungeleyo abanenqwelo ukuba be- nze imali!
Kotunyelwa ku

S.JAP. WILSON,
Culunca, Qumbu.

     LIVERPOOL AND LONDON AND GLOBE 
                   INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421

Income Exceeds £2,295,000    Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates
Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town

Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town 
P.O. Box 6]                             Local Secretary-HOWARD MARKS.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!
Betani  uxongo  Manene,  Maledi,  nityebise  “???”  kona!  Sondelani! 

ibetu ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, 
ZIKUMBA, UKUTYA,  ne  Mpahla  Ehambayo,—yiyona  Ndlu 
encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na 
Bantsundu

Mpahla -Ezintsha!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/. inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d, 

nge yadi.

I KAYA LABANTSUNDU,
LADY FRERE.

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani no Cala ne Ndwe. Ukuba 

ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele 
obukulu. Impato intle.

Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle 
Abantsundu. Nakuya kuyo.

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

ABAFUNA.
Ukutengisa Amazimba, 
Izibonda Zomtati,

Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso alungileyo

ngokuya ku C. E. NIXON.

Ningakulibali kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala 
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o- 
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.Itamsanqa kuma Fama Antsundu
AMAFAMA  antsundu  akazi  ukuba  aziyekele  indyebo  ngo-  kungayilimi 

ITSHIKILI Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu. 
Ngamawaka waka eponti zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza 
kweli, kanti inako ukulinywa. I-akili kweli iyalingenisa i shumi leponti.

Lixesha  lokulinywa  kwayo  eli  u  SEPTEMBER  no  OCTOBER,  emva 
kwemvula. Ilinywa kumhlaba omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa 
nayi rusi. Yinto yokulinywa kengoko ngamafama antsundu. Make ilingwe.

S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,

E QONCE.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into eni
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

   Beauchamp, Booth & Co,
                      Late JOHN J. IRVINE
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     IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINIONS NOVEMBER 28, 1898.

Yaka Umzimba
Woba  uyazinqabisa  esifeni.  Akuko  yeza  ligqite  i  SCOTT’S 
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafi- loyo.

Emva kwe Fiva
Umntu uyabitya nbe nokutyafa, yayo ne fiva iyakumana imhla 
ude umzimba womelela. Kautate i

INCOKO.

Impawana.

Impi ye Puldyasi, njengokuba unyulo 
lusondela  nje  lwezi  zitulo  zongeziweyo, 
iyawa ngena ekuteleki- seni ubuhlanga Ipepa 
lase Bhai i E. P. Herald kutsha nje lite oko 
lakubalula  ngokugqitiseleyo,  Onke  ama 
Xosa liwabele i Puhlyasi—nga- bula lona.

I Bhai no Mteto Wotywala.
Akuko  ntandabuzo  ukuba  e  Bhai 

bayaqala  ukunukana  isenzo  esingena 

nayo; ungowobulungisa, ekuyi- mfanelo 
ke  ngoko  ukuba  amadoda  obulungisa 
ake  amxase,  rkangele  into  ekuyukubi 
yiyo.

ASIKASHENXI kumfo  ka  TOD, esi- 
ngavuyayo  amawetu  emcelile  ngo- 
kwawo ukuba a-

EMBO.              buye azibeke pa- 
mbi kwabanyuli.

Siyakolwa  ngumoya  opolileyo  we- 
lonene  ngakwintlanga  zonke,  esi- 
ngakolwayo ukuba amawetu ange- nza 
into egqite eyokuxasa yena. Ngonyulo 
lokugqibela  akabanga  naxesha 
lokululungiselela  unyulo,  kuba  igama 
lake  laqala  ukupaka-  nyiswa  mhla 
kwakusekunyulwa,  akaba  nakwaziwa 
ngabanyuli,  na-  mhla  sekumzuzu 
epambi  kwabo.  Yaye  yonke  into 
esiyivayo ngaye isalata ukuba uyindoda 
ongayite-  mbayo  umzi  wonke  ositi 
luntsundu.

KULOMANDLA mtsha asikolwa u- kuba 
amawetu  angenza  into  egqi-       te 
ukuzikangelela U DALIWE NE amanene 
amoya CUMAKALA.      mhle ngakuti ba- 
ntsundu.  Asikazi  ukuba  ngawapina 
ayakuba pambi komzi ukuba anyulwe, 
kodwa umzi ubungakangela kumadoda 
ohlobo  esilucazileyo,  kuviwane  nga- 
wo.

Inkulu Nabantu be Nkosazana.

Inkulu  Yombuso  u  Mr.  Schreiner 
ependula umbuzo ka Mr. Wynne, ilungu lase 
Bhai,  i  Puldyasi,  ngendawo  yokuba 
kutintelwe impi engama Asiya ukuba ingozi 
kweli  lizwe,  ute  ukupe-  udula, 
ingangumangaliso  ukutintela  abantu  be 
Nkosazana  kwakumhlaba  we  Nkosazana. 
Kubonakala  ukuba  i  Puldyasi  zayilibala 
kwamhla  yahla-  ngana  i  Palamente 
imvutuluka apa yenteto yokuba nanku ama 
Bhulu efuna uhluta indwe ye Nkosazana,

  EZOCINGO.
Ingxoxo e Palamente.

         PASCOE BROS,
Ikuba litengwa ngokubonwa ” utsho u FOLOKOCO, e QONCE.
BANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla zetu Ezintsha ezivela 

e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI NAMANENE.

      ITYALI! ITYALI! ITYALI!

Lento  amagqira  ati  umntu  otsha-  tileyo 
nguyena  uhlala  ixesha  elide  kune  ndoda 
engatahatanga  kubone-  kala  ukuba 
iyinyaniso.  Kaloku  oda-  de  aba  nabo 
abazikohlisi  xa  bazikete-  layo;  abafani 
namadoda, wona ako- hliswa ngamazwi noko 
kungatsitsi  nento  le,  ufike  seyibambelele 
ngokwe nkumbi.

“  Lento  ukuhlala  ndatwala  incwadi 
kagqira ke betu imbi.” Yatsho enye indoda 
eyayine  aitutwane  iteta  no-  mnye  umfo.  “ 
Yeyantonina,” utshilo omnye,

“ Kaloku ndiya nditi ndiaabamba ndijube 
kupele,  aauke  amapolisa  anditwalele 
entolongweni  ati  bendi-  nxilile;  ndanikwa 
lencwadi ke ngu     gqira.”

Elibali  malibe  liyayicacisa  into 
yokutwala ipaai ukuba inzima.

Amadoda  la  aaakala  ngo  Efa  nana- 
mhlanje,  noko  nawo  ayengasayi  kwe-  nza 
bhetele  kunaye.  Enye  ite  yaku-  kulelwa 
ngamatyala  ebikade  iwatata  itengela 
inkosikazi  yayo,  yavakala  isiti:  “  Wasenza 
kona u Efa ngoku- tya lomti.”

Kuko abangayinyamekeleyo imise- sane 
yokutshata  noko  umntu  awufu-  nayo  xa 
azakutshata.  Sitsho  kuba  kuko  impi, 
ngokukodwa  kule  intsu-  ndu  ongafika 
ingayinxibi  noko  itsha-  tileyo,  kanti  mhla 
watshata  idinga  louke  nomnqopiso  wonke 
zenziwa pezu kwalo msesane, ke ngoko uku- 
kutshwa kwawo kukwapulwa kwe dinga.

Kuko  abazali  abaneliso  elibukali 
ngakulendawo.  Yati  enye  indoda 
eyayinentombi eseyinkulu, yabona emnweni 
wayo  umsesane  owawusand’  ukufakwa 
yintokazi leyo ngebhongo, kuba yayiwufihla 
kuyise apo.

Ivakele  isiti  indoda,  buncoko  ento- 
mbini  yayo:  “  Kuteni  unxiba  umsesane 
wokutshata  nje;  utshatile  na?  Akwazi 
ukuba  kutiwa  asilotamsanqa  into 
yokunxiba  umsesane  wabatshati-  leyo 
ungatshatanga?  Lonto  ikwanje 
ngokuwukulula xa utshatileyo.”

Kakade yabe ibuncoko kuyise, ko- dwa 
yahlaba  entombini  kuba  oku-  nene 
yayitshatile.

Yatandana  nomfana,  kwabonakala 
ukuba  ituba  lincinane,  lokuba  bobuye 
batsbate,  kuba  wayenendawo  ezazi- 
mtintele ukuba atshate, ’suka babhu- nga 
indawo yokuba mabatshate, ihla- le kwase 
kaya yona intombi leyo.

Wotuka kakulu uyise, wayitumela kwa 
oko emzini wayo intokazi leyo.

Amaci  otando  angeze  agqitywe, 
ngenye imini omnye umfana wati kwenye 
intokazi: “ Bamba apa eli- tambo silapule, 
obenecala  elide  maze  kwenziwe  into 
ayakutanda yona.”

Ute  omnye  :  “  Hayi  andinanto  ndi- 
tanda yona ” Omnye: “Hayi woyi- cinga.” 
Intombi:  “Akuko  nto  ndi-  yakuyicinga.” 
Umfana:  “Mna  ndi-  nayo.”  Intombi: 
“Yintoni?” U- mfana: “Nguwe.” Intombi; 
“Really?”  Umfana  :  “  Ndinyanisile.” 
Intombi:  “  Pofu usiti  masibe sisapula na 
nge-  tambo  nje  kuba  kuteni?”  Nam 
ndiyakutanda. Kwaba kuyapela.

Lento umfazi ifana nesitunzi, kuba uti 
wakutanda  ukuteta  angafuni,  uti  wakuba 
ungatandi, ufike ekuhlalele, abe eteta izinto 
ezi zonke.

Kanye  nqwa  nesitunzi,  oti  wakuso- 
ndela  kuso  sibaleke,  uti  wakushenxa 
silandele.

Indoda  le  ayinqatyelwa  qinga  xa  se 
iyifuna into. Yati  enye yapikela ukwerza 
amatyala,  kwada  kwabonakala  ukuba 
mabayitintele, ite yakubo- na lento yafuna 
iqinga yalifumana.

Ifake isaziso epepeni lendaba uku- ba 
izakutshata  nesityebi  sentombi 
ebesisaziwa  kakulu  apo,  save  sona 
singeko  ngeloxesha  apo  edolopini, 
kanjalo  singacingi  kutsbata  naye.  Kute 
kwakubonwa  esisaziso,  baqala 
bamvulela ukuba atate amatyala.

Lento  umntu  xa  aya  ebukweni  u- 
ngambona noko ungamxelelwanga, kuba 
kaloku uyakuhle uqonde kwa imikwa, iti 
nokuba ibilitshijolo ke liputapute izinto 
ezifanelekileyo.

Nqwa  nentokazi  efumene  isite- 
mbiso,  woyibona  ukuququzela  kwayo 
pakati  komzi  apa,  ifune  zonke  izinto 
ukuba zihambe ngesonti. Ibehle ke yona 
indoda  elumkileyo  iqonde  ukuba 
kusenjiwanje  nje  nguntokazi  lo, 
indwendwe neziko.

Lento  isimilo  somntu sidandalazile. 
Kunganzima  ukusixela  isimilo  sake, 
kanti  noko  zona  izinto  ezisixelayo  zi- 
sekuhleni, amaxesha onke.

Omnye  uti,  uhlobo  ableka  ngalo 
umntu luteta isimilo somntu. Hi! Ngati 
yinyaniso  yodwa,  kuba  kufuti  kuviwa 
amadoda amakulu esiti: “ Hai asilo hlobo 
lokuhleka olo.”

Lento  ukuqwetana  kwabantwana 
ukolisa ukuba yinto engaqondelwa nto, 
kanti imqweqwedisa umntwana imse le.

“ Hai incoko ye Mvo into ihlekisa,” 
utsho  omnye,  “  ungeva  ngesitonga 
sentsini,  uti  wakubuza  kutiwe  incoko 
iyasibulala  ngentsini;  eekulapo  umti- 
njana umfimfita kona.”

Ungeva  ku’etwa  ngempoxo  futi  uke 
wakufupi  nalempi  ingumtinjana; 
singatanda ukwazi ukuba yavela pina yona, 
kuba bati abanye yeyase Cala, abanye bati 
yeyase Bhai, bambi bati yeyapesheya kwe 
Nciba.

NGO NTSUNDU NE VOTI.

IPULDYASI EMABALENI NGOKU.

INCASO YAZO ENGAZENZISIYO

UNYULO OLUZAKUBAKO.Scott’s Emulsion Intlangano yo Komiti ye Ndlu Enkulu 
yama Tempile ase Maxoseni ibidibene nge 
24 ku November. Na- ngani ngokutintelwa 
yimvula  enga-  fikelelanga  onke,  ubeko  u 
Mongameli u Rev. S. Mvambo, G.T.T., wase 
Gala, no Bros. E. Myimbane, G.V.T., Geo. 
Tyamzashe, G.T. See., no J. K. Bokwe, G. 
Treasurer.  Indlu  ’Nkulu  yonyaka  ozayo 
ishenxiselwe  ku  10  May,  1899,  ngenxa 
yezixakeko  zezinye  intlanga-  niso 
ezingapitizelisayo  e  Cala  ukuba  ihlangene 
ngo  March  no  April.  Uku-  velelwa  kwe 
Tempile ngabatunywa be Ndlu Nkulu kuza 
kuvuselelwa.  Umbhali  wayalezwa  ukuba 
abakumbu- ze ababemisiwe. lngxelo ze kota 
zikalazelwe ukungatunyelwa ku No- bhala 
njengemfanelo  ;  ekucelwa  abo-  ngameli 
ukuba  bayipaule  londawo.  Imiteto  ye 
Tempile isezandleni ze Komiti yalo mcimbi. 
Izimiselo  ze  Ndlu  Nkulu  zisesimeni 
sokushicilelwa  yakufunyanwa  e  Botwe 
imvume.  Kubeko  neminye  imicimbi 
eyakwane- kwa ngu Nobhala ezi Tempileni 
ngo- kwazo.

Umteto wase Glen Grey.

Kokunjulwa ukuba lomteto wase Glen 
Grey waqutywa ngobungxamo apa bokude u 
Lodzi  ayigcine  ubusuku  bonke  Indlu  ye 
Palamente.  Indawo  yokuba  lomteto 
ubalulekile kumntu ontsundu ayina kusitela 
kuba upete  ukumiwa komhlaba namafa. U 
Mr.  Rhodes  uneqayiya  apa  lukuba  wenza 
umteto onelungelo nonceda kukulu abantu 
abantsundu.  Irafu  yokusebe-  nza,  nakuba 
ukungabi  namsebenzi  kwayo  kunje 
ngendoda  yomdongwe,  iyenye  yezinto 
ezingafanelekileyo  ezaki  zafakwa 
kwincwadi  zemiteto  ye  Pala-  mente. 
Ukungasebenzi kwayo ku- ngqinwa nguye 
wonke umntu eke wasondelana nawo, U Mr. 
Fuller, ilungu laseba Tenjini, undulule ukuba 
i  Komiti  engo  Messrs.  Merriman,  Frost, 
Brabant,  Rhodes,  Walton,  naye  inyulelwe 
ukupicota  indawo  ezitile  ezingafunekiyo 
kulo  mteto.  Uku-  pumelela  kwale  Komiti 
kuya  kuxo-  mekeka  kupela  kwindawo 
yokupendla izipako ezicaswe kakulu ngumzi 
ontsundu,  nezona  zinto  zinqwenelwa-  yo. 
Kakade u Mr. Rhodes yena uci- nga ukuba 
ezizinto zicasiweyo zezona zitandwayo.  U 
Mr. Garrett, Inkulu Yomzi wase Lady Frere, 
ubhale incwadi kwi Cape Times ngalo mci- 
mbi.  Siyavuya  ukubona  ukuba  izi-  nto 
esingeneliyo  zizo  aziwanelisile 
kwanamanene  amhlope  ampunga  unje 
ngalowo ka Mr. Garrett.

ITYALI ZOBOYA (ekutiwa zeze Velvet) ziqalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI  ziqalela kwi  9/-  Ukuba ufu- na ITYALI yiyo le Ivenkile 
ofanele  ukuketa  kuyo.  Zityali  zona,  inge-  zizo  ezo  zaziwa  ngokuba  zeze  Gusha-Bokwe 
(imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ITYALI ZELANGA, uke wazibona?
IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

ILOKWE ZOKUTSHATA  (ngeyadi),  zenziwe ngokomlinganiselo  BATSHAKAZI:  Kangelani 
ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we Lokwe wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba 
nenjenjalo imitshato yenu yoduma. Amagqabi Entloko, Iveyile, Izihlangu, Imi- nqwazi, Iziteyizi, 
Ilokwe Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla Zabapeleki abangamankazana, Imisesane Yokutshata neyoku Ngeja (apina amadodana?), 
Ibrotshi, Imitya Yomqala, Amacici (egolide ne silivere), Impahla Ezizilokwe, Ikwiliti, Ifaskoti, njalo-
njalo, Ikeleko, Iprinti ne Flaneleti.

Izinxibo Zamanene :
ISUTI  ZOKUTSHATA  Esezenziwe,  nezenziwa  ngokwe  odolo,  nangalupina  uhlobo 

olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi 8 okanye ezi 9. Izihlangu 
Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amaqina ne Kolala. Isuti Ze Blue Serge ziqalela kwi 15/11. 
Ihempe Ezomeleleyo Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo efunwayo 
ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.__

NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.  
Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-

ntsi kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u

FOLOKOCO (INDODA).

Emva kwoveki ezolileyo kumadabi obuqela, 
kuhle  isipango  sengxoxo  engo  Ntsundu  xa 
kupezu  ko  Mteto  we  Zitulo,  ngokukankanya 
igama lika Mr. Tengo- Jabavu.

U  Advocate  SAMPSON  uqale  ngoku- 
nyelisa  ivoti  entsundu,  ate  kubonakala 
emaxesheni  iya  kuyigqumelela  ngobu-  ninzi 
eyama Yerepe.

U Mr. DOUGLASS (Bini) ulandele ngeliti: 
Kukwa  kaloku  nc  Kapa  eli  liti-  njwe  yivoti 
yabebala.

U  Mr.  SAUER  upendule  ngeliti  lonto 
yonyangwa  ngokongezwa  kwakona  kwa- 
malungu e Palamente.

U  Mr.  MERRIMAN:  Andibina  kaloku 
abavoti bebala ngabe “ Nqubela ” kwada kwati 
peza! (Isiqarala).

Mr. GARRETT, epikisa inteto ka Sampson 
no Douglass ute:  Kuko ’nxe- nye yamalungu 
kwelicala labo, engono- ngqovu abavutiweyo—
(Isiqarala)—aba-  ngati  kodwa  bebekwe 
nenkatavu zase- ndle zeliyacala, abe “Nqubela” 
igqiti- seleyo noko. (Isiqarala).

U  Mr.  N.  F.  DE  WAAL:  Andiyoyikiseli 
nganto  mna  ivoti  yase  Kapa,  ndingaci-  ngi 
ngangozi yokuba i Silamsi lize kuba kule Ndlu. 
Ukuba kodwa lide lako, anditandabuzi ukuba 
loba kwele Puldyasi, lihlalo kunjalo nje kweliya 
cala. (Isiqarala).

Kwapu  u  Sir  JAMES  SIVEWRIGHT, 
efudumele:  “  Ukuba  iqaba-mbola  lom-  Xosa 
lihle leza apa, okanyo ukuba ngu Tengo-Jabavu
—angaba  kanti  uko  siteta  nje—ute  weza, 
angahlala  pi  yena?  Ube-  ngahlala  kwisitulo 
esipakati  kwamalu-  ngu  omabini  ase 
Riversdale!”  Uqubo  wati:  "Lumanyano 
olungengcwele olu lupakati kwe xego lo Bhulu 
no Mjala; enditi mna ngalo — ngabula nteto ka 
Edmund Burko — Ndiyawutintela lo Mtshato! ’ 
”

U  Mr.  SAUER  ute:  U  Sir  James 
Sivewright uyawutintela umtshato opa-, kati 
kwe xego lo Bhulu no Tcngo- Jabavu, akazi 
na kodwa ukuba olona ma nyano luyinqambi 
egqitiseleyo  Jolo  lu  pakati  kom-Skotshi 
namatongorakazi  apa  ada-  ngeleyo  e 
Ngwenya zase Stellenbosch ? ” (Isiqarala). 
Wongeza  ngeliti,  “  Eyona  nto  abatinteli 
(Rori)  aba  balwela  yona  kukuba  bete  oko 
bebenetuba lokwenza into enjengokuncipisa 
irafu  kwinto  ezityiwayo  baza  abenza  nte. 
Kekaloku  ke  bashiyiselwo  liqela  eliya 
bekutiwa lele  Rimschoen—lilo kanye elona 
lenze eyona nto ifanelekileyo.

U  Col.  SCHERMBRUCKER  (Tsha- 
mbuluka)  ute  :  Lento  yevoti  yontsundu 
yeyona  ngozi  iwuzeleyo  umzi.  Sekubo- 
nakala  ukuba  nalo  Mteto  (we  Zitulo) 
ngowexeshana  njekodwa.  Eyona  nto  iyiyo 
kukuvelela  ukuba  bazilungiselelo  na 
ukuhlala ndawonye—begudlene ngama- cala 
nezidlele—nento ezinje ngo Tengo- Jabavu 
abana?  Oko  kukuti,  bazilungise-  lele  na 
ukugqunyolelwa  yivoti  entsundu?  Oyena 
utete izwi lobulumko kule ngxoxo ngu Mr. 
Sampson.

Mr. VAN DER WALT: Ndimanga- lisiwe 
ukubona  abahlobo  bam  be  “Nqi  bola  ” 
kaloku,  beyoyika  kangaka  ivoti  y  Netevu. 
Okuka  Mr.  Tengo-Jabavu  andingecasani 
ukuhlala ecaleni lake mna (He, he!

Mr. FROST (Folosi) ute : Kuko uma hluko 
omkulu  ngoku  okoyo  xa  kukanka-  nywa 
igama  lika  Tengo-Jabavu,  nokwa  mkoleka 
kwalo, kwiminyaka edlulcyo oko ilungu lalo 
Ndlu bolide lacasa no- kuhlala oku kwake e 
Galili ye Palamente.

U Mr.  MOLTENO :  Yaye ingu Mr.  Le 
Roux weqela le Puldyasi kambe !

Mr.  FROST:  “Ncama  wayengelilo  le 
Nqubela.” Wongeza wati: Ngoku ama- lungu 
eliya cala akanele kuzilungiselela ukumbuka, 
kodwa  ukumamkelela  kweli-  ya  cala. 
Immangalisilc  lonto  kuba  elwa-  zi  uluvo 
obeluhleli luko pakati kwaba bantu nohlobo 
lwama Bhulu akudala.

Mr.  WIENAND,  ewakusela  ama  Bulu 
amadala,  ukanyele  ubutshaba  nga-  ku 
Ntsundu.  Into  aboyiyo  abede  agqi-  tisela 
lawo  ukubavela  abamnyama kuna  mafama 
elasoma Xoseni, Empumalanga. Wona “ ama 
Bhlu  amadala,”  ebezipete  i  Netevu 
ngokwabantu,  kunge  ngokwa-  makoboka. 
Bezisiti  i  Netevu  zakuqwe-  ba  imfuyo, 
zifudukele ke kwelase ma Xb- seni. “ Ixego le 
Bulu”  belinobubele,  linobuntu  nakwabasc 
mzini.  Unosizi  u  Mr.  Wienand  ukuba 
lengxoxo  ivusiwe,  wabo  yena  okwake, 
ekolelwa ekubapate- ni ngokufanayo bonke 
abantu.

Mr. RAUBENHEIMER uvuyilc u- kuba 
okucaswa  kwevoti  ye  Netevu  kuvele 
ngakwicala le Puludyasi, kuba bebede naba 
Fundisi ngolunyulo bati ama Bhlu azintshaba 
zo  Ntsundu.  Nga-  mana  baba  ababaleli 
bamapepa  endaba  namhla  balapa  ukuze 
babbngeze  ngoku-  zeleyo,  izimvo  zalo 
manene e Puldyasi ngevoti yo Netevu, ukuze 
nazo i Netevu zivuleke amehlo.

Amalungiselelo  onyulo  oluzakubako, 
ayenziwa  ngabalauli  bamaqela.  U Hon.  R. 
Solomon,  Umcazi-Mteto  wa  Komku-  lu, 
oyakwamkeleka kuwo onko amahlelo, ngati 
uyakwabelwa unyulo lwaso Ba- tenjini ; azo 
u Mr. J. C. Molteno asiwe e George.

Onko  amagqira  okuxelela  ukuba  batinina  a  bantu  ababe  bityile 
betyafile ukomelela, bafumeno impilo kupela ngo- ku tata eliyeza 
likulu.

Amawaka Onina
Banika i  SCOTT’S EMULSION kwinfoana zabo, ba- yisebenzise 
nabo,  kuba  ityebisa  ilungisa  igazi,  iqinisekisa  nokukula  kosana 
lomelele. Akukonto iluncedo ku ko- hlokohlo, Ingqclc kwane sifuba 
esingomeleleyo njengayo,

ifanele ke ngoko ukutengwa

Yimlwelwe Yonke.
Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

Iziganeko Zekaya
GOOD

BLOOD
Your heart  beats  over  one hundred thousand 

times each day. One hundred thousand supplies of 
good or bad blood to your brain.

Which is it ?
If  bad,  impure blood,  then your  brain aches. 

You  are  troubled  with  drowsiness  yet  cannot 
sleep; you are as tired in the morning as at night; 
you have no nerve power; your food does not seem 
to do you much good.

Stimulants,  tonics,  headache powders,  cannot 
cure you: but

Abezelweyo.

NGOZWANA.—U  T.  no  R.  Ngozwa-  na 
bazuze INTOMBI ngomhla we

7 October, 1898, ngokuhlwa ngolwesi Hlanu.

NQIKASHE.—U Emms no Grace Nqikashe, 
bare Steynsburg, bazu- ze INTOMBI ngolwesi Ne, 
November 3, 1898.

KALOKU mawetu  ngulowo  umzi 
uyazikangelela kwizinto zevoti.

Msani ukulinda UMZI  
okwenziwa ngama-  MAUZENZELE. nye 
amadoda.  Na-  ni  yimfanelo  yenu 
ukuwukangelela  umzi  wonke,  niso- 
ndeze indoda enibonayo ukuba iyakuba 
luncedo  kwindidi  zonke.  Lamadoda 
siwakankanyileyo  kwe-  zindawo 
ngongahlanganayo  umzi  ucele  wona 
ukuba azigqatse pambi kwendidi zonke 
zabavoti. Hla- nganani ke kuzo zonke 
indawo  niwatumele  izicelo.  Qalani 
kwa-  kusengoku,  nicele  nabanye—
noku- ba bayi Liki nokuba bayi Bondi, 
nokuba bayintonina ukuba bani- ncede. 
Eyona nto inkulu asibubo ubu Liki nobu 
Bonti nobuntsundu. Kukuba indoda ibe 
yelungileyo, neyakuba lilungelo emzini 
ngevoti,  nenteto,  nobuciko,  yakuba 
seise  Bandla.  Nango  ke  owona  mko- 
ndo wevoti. Mzi ontsundu wako- wetu, 
bambani  wona,  ningapulapu-  li  inteto 
eninzi yokulahlekisa.

KUTSHWAYO.—U Mrs. J. H. Ku- tshwayo 
uzuze  INTOMBI ngomhla  we  12  kn  November, 
1898.

BIYANA.  —  U  Peter  no  Henrietta  Biyana 
bazuze  INTOMBI, ngomhla  we  10  November, 
1898.

Umgubo
Umgubo 
Umgubo 
Umgubo
Umgubo 
Umgubo

QONDANI KAKUHLE
—UKUBA

INCINDI KA GREY

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI

ENGQELENl
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
Amayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,  
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kaku- 
hle ke ukuba nifumana lona kanye. Eli- 
yeza liyangqinwa ngabo bonke, njengo- 
kuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,
CHEMIST AND DRUCCIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, 
Abapiti- kezi Mayeza, nase Zitoreni 
kuyo yonk Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

ka  Keating  ka 
Keating  ka 
Keating  ka 
Keating  ka 
Keating  ka 
Keating

Ubulala 
Ubulala 
Ubulala 
Ubulala
Ubulala
Ubulala

MAHLUBI.—Inkosikazi  ka  David  D. 
Mahlubi  izuze  INTOMBI ngo-  mhla  we  12 
November, 1898, e Dutywa.

Imibiko.

MAKHOBOTLOANE.-E  Rode,  e-  ma 
Mpondweni,  ngo  3  November,  1898,  kububele 
Enkosini  u  Rev.  STEPHEN MAKHOBOTLOAKE 
emalunga na 45 imi- nyaka.

NTSIKO.  —  E  Qugqwala,  ngo  5  November, 
1898, kubube u  JOHN ALFRED NTSIKO, unyana 
opakati womfi u Samuel Ntsiko, emalunga na 50 
imi- nyaka.

AYER’S
Sarsaparilla

INCUKUTU, 
INTAK UMBA, 
AMANUNDU, 
AMABUNGANE, 
INGCUNGCUNI,

will. makes the liver, kidneys, skin and bowels 
perform their proper work. It re- moves all 
impurities from the blood. And  makes the blood 
rich in its life giving pro; ertios.

Awunangozi Ezilweni
Awunangozi Ezilweni
Awunangozl Ezilweni
Awunangozi Ezilweni
Awunangozi Ezilweni
Awunangozi Ezilweni

For  biliousness  take  AYER'S  PILLS  The-  promplty 
relieve  and  surely  cure.  Take-  the-  With  Ayer’s 
Sarsaparilla [missing text]

MAMBA.—Ngo 16 October, 1898 Egwadana 
kububele  Enkosini  u  PAUL MAMBA ititshala 
endala,  unyana  opakati  ka  Stephanus  Mamba. 
Izihlo- bo mazaneliswe ngulo mbiko.

EZINYE indawo ezinikwe ilungelo 
lokunyula amalungu amatsha— li 

Bhai, eliyaku- EZINYE nyula abe 
mabini;

    INDAWO.      i Humansdorp, 1;
i  Jansenville  ne, 

Willowmore,  2;  Prieska,  1;  Middel- 
burg,  1;  George,  1;  Simonstown,  1; 
Woodstock  (e  Kapa),  1;  Wynberg  (e 
Kapa),  1;  Worcester,  1;  i  Kapa,  1. 
Ewonke amalungu ahlonye- Iweyo 16.

SINOVUYO ukuti umhlobo wontsu- ndu, 
Umchazi-mteto  wo  Rulumeni, 
ukangelelwe  inda-  U HON. R.  SOLO- 
wo  ekungoyikelwa  MON,  Q.C. ngozi 
kuyo e     George.

OMNYE umhlobo wetu bantsundu u Mr. 
G.  T.  JONES, owacitwa lutshaba     e 
Bhai, uzanyelwa U  MR. c. T.  JONES e 
Simonstown apo NO singavuya epume- 
MR. WEINER, lele. U Mr. WIENER ngati 
uyakulinga  kwase  Kapa, 
ekuyakusivuyisa naye epumelele. Kuya 
kufuneka  umzi  ositi  kwindawo 
ngendawo wenze  konke  onako ukuba 
lamadoda  apumelele.  Singaba 
sincediwe tina bantsundu.

Awugqitwa  nto  ekutshabalaliseni  INTWAKU- 
MBA,  INCUKUTU,  AMAPELA,  AMABHU 
NGANE,  AMANUNDU  kwi  MFELE  EZITA- 
MBILEYO  EZINOBOYA,  nakwexinye  intlobo 
zezilwanyana.  Abazingeli  baya  kuwufumane 
unexabiso  ekubulaleni  intakumba  ezinjeni,  kwa 
namanenekazi kwizinja zawo azitanda kunene,

ULUNTU  LUYAVUSWA  ukuba  lukangele 
ukuba  iziqhuma zowona  inguwo lo  mgubo  zibe 
zezi  nesincamatiselo  sika  THOMAS KEATING. 
Ezingenaso zezenkohliso. Utengiswa nge Nkonxa 
kupela.

Amaqakamba  ka  Keating  Epalo 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo 
Amaqakamba  ka  Keating  Epalo 
Amaqakamba ka Keating Epalo

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no- 
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke- 
leka  kakulu  yokusebenzisa,  ukupela  kweyeza 
eliqinisekileyo  LAMAPALO  ASEMATUNJINI. 
Liyeza elilunge kwapela Inye lingerara, lenzelwe 
abantwana ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa 
ne Bhotile kuzo zonke Izindlu Zamayeza.

Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e 
London.

MFULA.—Kusitele ngokufa kwe- baqo u Mrs. 
JOHN or  NOMAJu- CWANA  GOGELA, unina ka 
Alfred  Gogela,  ngo  9  Norember,  1898. 
Ubeligqoboka-  kazi  lenene.  Lomzi  ulahlekelwe 
kanye. Iziblobo mazaneliswe ngulombiko.

NGO-MVULO, NOVEMBER 28, 1898.

Iziroro zezi Kolo e Glen Grey.

O Messrs, Tengo-Jabavu uo Henry H. 
Zuba  bake  badibana  no  Rulumeni 
ngezikalazo  ezidala  zezi  kolo  zase  Glen 
Grey.  Bamkelwe  kamnandi.  Ingxelo 
ngalendawo  yo-  buye  ibengezwe.  Indawo 
ekungazo  zintatu—(1)  Zcze  ziza 
ekwakutiwe  abantu  bonikwa  iziqingata 
ezitatu ze Akile, ekubonakala ngo Mteto we 
Gleu Grey 1 aneliswe ziziqingata ezi- bini—
ihalufu-akile.  (2)  Eyesibini  indawo 
yepatelele  emafeni,  oti  Umteto  we  Glen 
Grey umhlolokazi akana- lungelo, ngonyana 
abanalo  emhlabeni  woyise,  engenabo 
onyana obhubileyo “ litshayile,” u Rulumeni 
unokuwuni-  ka  nabanina  omnye.  (3) 
Eyesitatu kukuba Isikolo saku Bangindlala 
esibe sine Bodi yaso sodwa, asixolisi- we 
kuhlutwa  sibandakanye  ne  Bodi  ne 
Lokeshoni ezimbini ezingapandle kwaso.

Abatunywa  bazixoxe  ngocoselelo 
ezindawo,  zakanya  zonke  kwi  Nkulu, 
ekubonakala kulindwe ilizwi elinge- nziwa 
yi  Komiti  ye  Bandla,  ezibeki-  swe  kuyo 
pambi kokuba abe nengqi- bo u Rulumeni.

UNYULO OLUTSHA

SIHLABELA abahlobo betu abase ba 

Tenjini  nase  Mbo,  kwa  nabase 
Cumakala,  nakwa  Daliwe  ngonyulo 
oluzakubako  kwezondawo.  Imbangi 
yalo  ku-  kuba  zinikwe  ilungelo 
lokunyula  amalungu  angapezulu 
kwebezina-  wo  ngomteto  lo  upambi 
kwe Pa- lamente ekuvunyelwene ngawo 
ngamacala onke ukuba upunyele- liswe 
ungaguqulwanga.

KUYAFUNEKA ke  ukuba  umzi  ma- 
uhlale  uzilungiselele  eyona  nto 
uyakuyenza.  Asi-  UMZI  MAUZI- 
nanto  yimbi  singa-  LUNGISELELE. 
wucebisa  yona  umzi  wakowetu 
ngapandle  kokuti  maukulumkele 
ukuzenzakalisa  ngoqekeko  kwizinto 
zevoti.  Ngaleyo  ndlela  awu-  zincedi 
nganto;  uzenza  intlekisa  kubantu 
bokuqonda abasuke ba- paule ukuswela 
kwawo  ukuzima-  seka,  baze  ke 
bangaukataleli  nga-  nto  umzi 
ongenazwi  lawo  limiyo,  osisulu  nje 
sokutengwa  uqekezwe.  Ukutsho  ke 
mayingabi sesezolo mzi ndini untsundu. 
Kodwa  na-  mhla  masitunge  inqu 
kumadoda  ekucacileyo  ukuba 
angazimiseleyo  ukusikangelela 
embusweni.

SISE kwakwelezolo  lokuba  masi- 
ngazidubi  ngamacala  apa  emposiso 
ekutiwa  kuko  INDAWO elama  Bhulu 
nela-  YONTSUNDU.  ma  Ngesi,  kuba 
yilahleko  epinda-  pindeneyo  leyo. 
Mayibe bubulu- ngisa eyona nto ifunwa 
siti.  Ebu-  lungiseni  akuko  nto 
ibubulungisa be Ngesi nobulungisa be 
Bhulu. Ubulungisa buyinto enye poqo. 
Masinyule  amadoda  obulungisa  ke 
ngakuti.

SOLILO.—Kusitele  kukufa  ngomhla  we  7 
November, 1898, emva koku- gula ixesha elide, u 
JOSEPH SOLILO, wase  Mdizeni,  e  Dayimani. 
Umkele e Nko- sini. Izihlobo ezikude nezikufupi 
ma- zanele ngulombiko.

Kufunwa.
KUFUNWA Ititshala eyindoda enesi- qiniselo, 
nokuba yinkazana kwisi kolo sase Lujilo. Iwuqale 
umsebenzi  ngo January 1899.  Umvuzo £24 ku 
Rulumente,  ne  £10  ebantwini.  Kotu-  nyelwa 
izatifiketi nezimilo ku REV. A. WELSH, Emgwali, 
Dohne.

KUFUNWA Ititshala enesiqiniselo, eyindoda, 
nokuba  yinkazana,  kwi-  sikolo  sase  Ngquleni. 
Iwuqale umsebe- nzi ngo January 1899. Umvuzo 
£24  ku  Rulumente,  ne  £10  ebantwini.  Ko- 
tunyelwa izatifiketi nezimilo ku REV. A. WELSH, 
Emgwali, Dohne.

UMSEBENZI! UMSEBENZI!!
OGAMA   lingezantsi  ufuna  IWAKA.  (1000)  LA  BASEBENZI  endleleni  ka  Loliwe  pakati  kwe 

Oudtshoorn ne Klipplaat, kwa napakati kwe Qonce ne Cookhouse.

Abafuna uknya banokubalela ku

E. L. QWELANE,

C/o P. Xiniwe, King William’s Town.

Telegraphic Address : “ Renosi,” wase Queenstown.

KUFUNWA  Ititshalakazi  engumncedisi 
(engaba nesiqiniselo Sonyaka Wokuqala, okanye 
Wesibini),  kwisikolo  sase  Cwengcwana, 
yofundisa  nokutunga.  Iwuqale  umsebenzi  ngo 
January, 1899. Umvuzo £12 evela ku Rulumente. 
Kotunyelwa  izatifiketi  nezimilo  ku  REV. A. 
WELSH, Emgwali, Dohne.

KUFUNWA.—Ititshala  enesiqinise-  lo, 
okwaziyo ukutolika, kwisiko- lo sakwa Buluneli 
e Qonce. Iwuqale umsebenzi kwi kota eqala ngo 
January  1,  1899.  Abafuna  londawo  botumela, 
kunye namapepa ezirnilo ku REV. JOHN HAKPFR, 
Brownlee Station.

King William’s Town

U MR. RHODES NGABANTSUNDU.

INTETO  oyenziwe  ngu  Mr.  RHODES 

Kwindlu  ye  Palamente  kwingxo-  xo 
yokesiwa  kololiwe  kweli  Pezulu  ibonisa 
ukuba akazange amazi nanga- lipina ixesha 
umntu  omnyama  ukuba  nyenye  into 
ngapandle  kokuba  yifo-  lokwe  kupela 
yomntu  omhlope  eno-  kusetyenziswa 
nangayipina  indlela  ukufeza  iminqweno 
yomniniyo,  kube  kwanele.  Namhla  kule 
nteto  u  Mr.  RHODES uti  kungayinto  entle 
nefane-  lekileyo ukuvulwa kololiwe,  kuba 
koza  ukwanda  kwabasebenzi  belipa-  kati, 
ukuze umvuzo uye uncipa kumntu omnyama 
ude  uze  kuba  se-  kumamkeliseni  ipeni 
ezimbini  nge-  mini;  aze  kengoko  umntu 
omhlope enze izinto anokucinga zona, kuba 
intlaulo iyepantsi.  Isekwa lelakwa  FARO e 
Jipete, kuba ulinganisele nge- lozwe kanye 
kulenteto  yake;  apo  ama  Sirayeli  aka 
anyanzeleka  ukwe-  nza  izitena  ezininzi 
ngokupindiweyo, enganikwa stroyi kodwa. 
Kunge-  nxa  yoku  esingazange  sipulapule 
knfeteza kwelwimi ezimnandi ze Pu- ludyasi 
ozinkokeli  ingu  Mr.  RHODES ngonyulo 
olupelileyo pantsi  kwenko- hliso yobuzwe 
obutile  bazo,  zizicwe-  tela  paya  izihlobo 
zomntu ontsundu zeminyaka emininzi.

Wongeze u Mr. RHODES wati: Eyona nto 
anqwenela  yona  kukuba  kutotywe  imali 
yabasebenzi  abamnya-  ma,  kanjalo  yena 
akazi ukuba umntu omhlope unokusebenza 
ngezandla  zake  eko  omnyama.  Indawo 
yomhlope  kukuba  ngabapati  nabaqubi 
baqeshwa kupela.

Abatunywa  bacelwe  ukuba  baze  ba- 
zandlale  na  pambi  kwe  Komiti  leyo 
ezindawo.

. . 

Kungosizi  ukuva ukuba u Chief Kama, 
osondczcle  amagqira  apa  e  Qonce, 
akubonakali  kuncedakala,  kuko  selebuye 
wagoduswa.

GIBBERD & BRYANT,
E QONCE,

AMANANI EMALIKE.

E KOMANI.

KUFUNWA  Ititshala  Entsundu 
eqeqeshekileyo  enesiqiniselo,  i-  fundise  u 
Standard  IV,  iwuqale  umsebe-  nzi  nge  28  ka 
January, 1899. Umvuzo £36 ndawonye nokutya 
nokulala.  Ko-  balelwa kutunyelwe neziqiniselo 
ku  REV. C. E.  EARLE BULWER,  Umpati we St. 
John’s College, Umtata.

Ezinye Izaziso,

ISAZISO.—Bonke  abaxasi  betu  baya 
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ine xesha ipelile, 
amabancede ngokusitume- la intlaulo yabo; bati 
abasebefumene  i  accounts  zabo  bancede 
bangalibazisi.  Abangekazifumani  bangalindi 
ukude ize kubizwa.

Ngolwesi-Bini, November 22.—Ibhotolo Is 6d 
na 2s ngaponti, Amaqanda la 3d ne Is 6d idezini. 
Inkuku 2s ne 2s inye, Amadoda 2s ne 2s 6d lilinye, 
Ikwakwini 5s ne 12s 6d inye, Itapile 8s ne 12s 6d 
ingxowa, lhabile 3s ne 5s ngekulu, Umbona 9s 6d 
ngekulu, Irasi (eluhlaza) Is ne Is 6d idezini, Inkuni 
10s ne 30s  ngeflara,  I-ore-  nje  4s  3d nge  100, 
Isemile 5s ngengxowa, Inyama ye hagu 6d ne 9d 
ngeponti,  I-erityisi  (ezilublaza)  3d  ne  6d 
ngeqelana, lnatyisi 4d nge 100.

—O—
E MONTI.

Ngolwesi-Bini,  November  22.—Inyama  ye 
hagu (yetyuwa) 6d ne 10d iponti, Irasi 7s ne 7s 6d 
ngekulu,  Irasi  eluhlaza  9d  ne  Is  Gd  idezini, 
Ibanana 1s ne 7s ngesebe, Imbotyi (ezimhlope) 
18s ne 22s, (ezigwa- ngqa) 18s ne 20s ngekulu, 
Inyama yenko- mo 6d ne 1s ngeponti,  Ibhotolo 
(entsha) 1s 3d ne 2s, (enetyuwa) 1s no 1s 3d nge- 
Amadada 2s 3d ne 3d lilinye, Amaqanda 10s ne 1s 
6d idezini, Inkuni 5s ne 35s nge- flara, lhabile 4s 
ne Gs 6d ngekulu, Imi- qwayito yeziqamo 3d ne 
6d ngeponti, Inkuku 1s 6d ne 3s inye, Oranisi 3s 
6d ne 4s 6d emnye, Amazimba 9s ne 10s 6d nge-
ngxowa, Umbona 9s 10s 6d ngekulu, Inyama 
yegusha 7d ne 10d ngeponti, Inalityisi 3s ne 
14s, I-orenji 4s ne 10s nge 100, Amatswele 
15s ne 18s ngekulu,  Ipain Apile  4s  ne 5s 
idezini,  I-erityisi  (eziluhlaza)  3d  ne  6d 
iqelana, Itapile (German blue) 14s ne 18s, 
ngekulu,  Inya-  ma  ye  hagu  5d  ne  9d 
ngeponti, Ikwakwini 5s ne 16s inye, I turnips 
1s ne 2d idezini.

EYONA VENKILE ITSHIPU, INEMPAHLA YENTLOBO ZONKE EZINTLE.

—UKUBA UFUNA—

IMPAHLA YOKUTSHATA ELUNGILEYO, OKANYE IPRINTI EZI-

NTLE, OKANYE IZIHLANGU EZOMELELEYO, NGENANI ELIHLE

SITI ABANAZO. 

Emalanga nge Sabata.
ISIFUNDO SE BAIBILE.

I Cambric Ezibanzi Ez mabala akanyayo, zilunge kanye, 6d iyadi Iprinti Ezintsha. ezimabala 
atsalayo, 6d iyadi

Imiqulu Yokwenza Ihempe Ezomeleleyo, ezimabala aluhlaza. 6d iyadi I German Printi 
ezimabala amdaka, amahle, 74d, ezibhetele 9d iyadi Iflanelete Fzibanzi Ezinemigca, amabala 
ngamabala, 74 iyadi Iflanelete Ezomelele kakulu, ezixabiso lilodwa, 1s 6d iyadi Iprinti 
Zelokwe Zangapants’, Eziluhlaza Nezipinki, 6d iyadi

Ikwili i ze Bedi Ezinamabala : Ezilula 5s 6d ne 7s 11d, Ezinkulu 711, 9/6 Ihempe 
Zamanenekazi Ezihonjiswe nge Lace, zintle ngohlobo, 1s inye Ibodi Zamanenekazi 
Ezihonjiswe nge Embroyida, 1s 11d inye

Ityali Ezintle Ezimnyama ze Kashmiya, ezinemisebe, 6s 6d kuse 16s 61 Ityali Ezimnyama ze 
Kashmiya, ezinemisebe ye Silika, 15s kuse 20s Ityali ze Kashmiya Ezimabalabala 6s 6d ne 7s 
6d

Ityali ze Hlobo ze Llama ezimabala a Moron, pink ne blue, 5s.

SE CAWA, DECEMBER   4, 1898.  

Ukufunyanwa  kwe  Ncwadi  yo  Mteto.  2 
Kumkani xxii, 8—20,

1. Ukufunyanwa  komteto.  Ngalo- 
maxesha inewadi zazingeko; kwaku- ngeko 
mntu waye nokuyitenga i Baibile, Umteto ka 
Tixo  wawubalwe  ngesandla,  nencwadi 
igcinwa e Tempileni. Nga- maxesha engozi 
ibiti ifihlwe, isuke ila- hleke. Ngoku sifunda 
ukuba umfundi- si wayifumana wayitumela 
ku Kumkani. Ngalamaxesha i Baibile zininzi 
kakulu,  kanti  kwabanye  abantu  umteto  ka 
Tixo  ufihlakele,  ngokuba  bengayi-  tengi 
inewadi bayilese. (Iculocxix, 162.)

2.  Ukuviwa  komteto.  Xeshikweni  u 
Kumkani  weva  amazwi  encwadi  woyika 
ngokuba wayengenzi ngokomtefo (v. 13). Lo 
ngumsebenzi wokuqala we Lizwi lika Tixo. 
Isibonisa  isono  setu  nengozi  yetu,  ukuze 
silufune usindiso. (Heb. iv, 12).

3.  Isohlwayo ngokungeva (v. 16). Izwi le 
Nkosi  ngenyaniso  liya  kufezeki-  swa,  abo 
bazingisa  ukupikisa  umteto  wake 
bakutshabalala,  nokuba  akulilesi  nalo 
libaliwe, liya kuzalisekiswa. (Du- toronomi 
xviii,  19).  Yiva,  woyike,  ugu-  qukele  e 
Nkosini.

4.  Inceba kwabazidaneleyo (v.  19).  Le 
yindlela elungileyo yokwamkela umteto ka 
Tixo.  Xeshikweni  Izwi  lika  Tixo  litetwa 
kuwe,  mhlaumbi  wakulile-  sa,  likubonise 
isono sako, mayitambe intliziyo yako, zitobe 
pambi  kwe  Nkosi,  zililele  pambi  Kwake 
ngenxa yezigqilo zako, vuma isono sako, iya 
kukuxolela,  ikutumele  ukonwaba.  Umteto 
we Nkosi utetwa kuti imihla ngemihla, masi- 
lumke  indlela  esiwamkela  ngayo  ngokuba 
kwangolohlobo  siya  kugwetywa  kwangalo 
ngemini yokugqibela. (John xii, 48).

Ewe, Nkosi iziyalo
   Zaloncwadi yosindiso Zitsalela tina 

bom Endleleni yolungiso.

EBA Tenjini, eseko u Mr. MOLTENO 
asisakuxoliswa nto ade abe senda- weni 
yake  eyayi-  EBA TENJINI. mfanele 
kunene,  o  Bandla.  Akuko  nto  yaba 
buhlungu kuninzi lomzi ontsundu oseba 
Tenjini  nakwela-  ma  Mfengu 
njengokuwa  kwake  kunyulo 
olugqitileyo. Wawa ngo- kusuke umzi 
wakowetu  ungapaka-  misi  kunye, 
ngokusuke ungance- dani. Into ezinjalo 
mazipele mzi wakowetu ; aziyikusenza 
sibe  nga-  bantu.  Maze  namhla  ke 
simfunqu-  le  kunye,  ngamoya  mnye, 
ngemvi- siswano notandano, singayivumeli 
into  yokuba  sahlulwe  pakati.  Ka-  kade 
wopumelela. Waka wala- hlwa pina umntu 
ongazange  enza-  kalise  nabani?  Nomzi 
onomoya wokunxaxa mauke ucinge, uzicc- 
nge,  ungenzi  into  eyakuba  yintswe-  la-
bulungisa  kunyana  ka  MOLTENO, 
ongumhlobo  nomtandi  wabantsu-  ndu 
kwakubon’ ukuba noyise wa- yenjalo.

Siyakolwa  ukuba  namhla  uya-  kuma 
engumxasi  walo  Rulumeni  umiyo, 
ongowamahlelo  onke  aba-  ntu  beli  lizwe, 
kuba apakati kwake ama Ngesi anabameli, o 
Messrs.  MERRIMAN, SCHREINER, no  SOLO-
MON ;  ama  Bhulu  ano  Messrs.  SAFER, 
HERIJOLDT, no Dr.  TE WATER; abantsundu 
banabahlobo  babo  abangafunwayo 
nabagxekwa yi Liki ngobuhlobo babo kuti, o 
Messrs.  SAUER, SOLOMON, no  MERRIMAN. 
Urulumeni- onje  ngalo  ngowokumanya 
imihlambi eyala-

KUTENGISWA  INGXOWA  ZE- 
NGQOLOWA zembewu yano-  nyaka  nje 
ezi  10  ne  zombona  namazi-  mba  ezi  20. 
Bonke  abazifunayo  bano-  kuzifumana 
ngamaxabiso  alula,  botu-  mela  ku  DAVID 
MOLEFE, Ketekete, Mount Fletcher.

ISINALA —Isebe Lentombi kwi Sinala 
yase Nxukwebe liya kugqitywa ekupeleni 
kuka January 1899. Abazali abafuna 
ukutumela intombi zabo ma- batumele 
kwangoku ku Mpati, ukuze bangafiki 
sekuzele. Incazelo yokwa- mkela 
yotunyelwa kobalileyo.

IMPAHLA YOKUTSHATA ISEYODWA.
ILOKWE EZITUNGIWEYO ZOKUTSHATA zihleli ziko, zintle kanjalo Waliva Linconywa.

U Mr. C. Fockens wase Philippolis, O. F. S., uti: 
“  Xa  ndandidlala  intenetya  kutsha  nje, 
ndangenwa  yingqele  embi,  eyati  xhaxhe 
esifubeni  sam,  ndati  nakuba  ndandilinge 
amayeza  amaninzi  akwabiko  nto  ide 
indincede.  Ndaqala  ukutata  eli-  ka 
Chamberlain Lokohlokohlo, ngenxa yokuba 
kupela  ndite  ndeva  abaninz  belincoma. 
Ibhotile yokuqala yandince- da, ndasendisiti 
gqolo ekuliseleni, yati ipela ibhotile yesitatu 
ndaba  sendipilile.”  Litengiswa  ngo  R 
Lumsden  &  Co.,  aba-  tengisi  mayeza,  e 
Qonce.

lsiqamo Esimangalisayo.
U Mr W C Viljoen wase Richmond, Cape 

Colony,  uti  :  “  Umfazi  wam  okata-  zwa 
yingqangqambo yamatambo, ibiti ngamanye 
amaxesha  impate  nzima  ezi-  ngalweni, 
emagxeni,  nase  ntanyeni,  angabi 
nakushukuma.  Ndakuba  ndive  ngoka 
Chamberlain  Umdambisi  Wentlu-  ngu 
ndafuna  ibhotile,  ndamsebenzisa 
ngokwemigqaliselo.  Ndahlikihla  ngaye 
amaxesha  ambalwa  zapela  intlungu, 
endicinga  ukuba  oko  kusebenza  kwaba 
ngummangaliso.”  Litengiswa  ngo  R. 
Lumsden & Co., abatengisi mayeza, e Qonce.

IZIHLANGU NE SHUZI.
Sinempahla - zaneleyo zontlobo zonke e Maxoseni apa: —

Ezabafazi Izihlangu Ezimnyama Ezibotshwayo 5/.

Ishuzi „ „

Ishnzi Ezibomvu „

,„ Ezimitya mibini
Ezimnyama, ezimtya mnye

ezi Bomvu ze canvas ezibotshwa-
yo ... ... 3/6 ne 4/

ze Canvas ezimtya mnye ngapezu-
lu ... ... ... 4/6

Canvas Ezimhlope, ezimtya mnye ngapezulu
... 4/6

ISIGWEBO ESIKWANZIMA.  —  Induna  engu 
Tshusengende  yaso  Mashona,  ifumene  10 
iminyaka entolongweni, ngokulinga ukubulala u 
James White ifama lase Mtali.

Amava Omongi.
Wonke  umntu  okufupi,  nose 

Aberdeen, e Koloni uyamazi u Mrs. J, 
H.  P.  Steyn,  waye  enokuyamkela 
nantonina ayitetayo ngesifo. Ungomnye 
wamakolwa  amaku-  lu  kumayeza  ka 
Chamberlain.  Ute  xa  ebeteta  ngawo 
kutsha  nje,  wati:  “  Kwi-  xesha 
elidluleyo intombazana yam enci- nane 
yayinoxaxazo olukulu. Ndati kwa oko 
ndayinika elika Chamberlain le Chorela 
ne  Sisu  Segazi.  Kupindwe  ka-  bini 
ngeyure  elandelayo  ukunikwa  lo 
mntwana, yati ke lonto yalunqumamisa 
uxaxazo.  Kute  kwakusa  ndaquba  ngo 
kwemigqaliselo, ndamnika intWana ye 
Castor  Oil—wapila  ngqe.  Ndike 
ndalise-  benzisa  eliyeza  ngokwam  xa 
ndandikata- zwa zintlungu ematunjini, 
okanye uxaxazo, lasoloko lindinceda.” 
Litengiswa  ngo  R.  Lumsden  &  Co., 
abatengisi mayeza, e Qonce,

ISEKETE YASE QONCE

Umvulo we Tyalike kwa Ntinde,

ENGQOKWENI.

ABATANDI bokuhamba kwe Lizwi lika Tixo 
bayaziswa  ukuba  Ityalike  yokuqala  eyakiwe 
kubunyama base Ngqo- kweni iya kuvulwa

Nge CAWA, 11 DECEMBER.
Umsebenzi woqalwa Emalanga ngo Mgqibelo 

10. Abangena kufikelela Iziqu baya kubulelwa yi 
Nkosi ngokubinza Ingcolana zonmikelo abanako.

Intshumayelo zoqutywa ngu Mr.  Z.  Rani,  we 
Sekete  yase  Fransbury,  eba  Tenjini,  owavula 
umsebenzi kwa Bonke apo.

D. NTLABATI, Umfundisi.
J. TENGO-JABAVU, Igosa.

King William’s Town,
November 7, 1898.

4/-. 
4/6 
4/6 
5/11

YIZANI NIZIBONELE NGOKWENU
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Altering the TranskeianPenal 
CodeIPALAMENTE

KWINDLU ENGAPANTSI.

Umhlali-Pambili  (oyi  Nkulu ye Jaji  e 
Koloni, Right Hon. Sir H. DE VILLIERS) 
uvakalise  ukuba  yinyaniso  ukuba  ama- 
tyala  ayalibala  kakulu.  Oko  wayese 
Ngilane waka wahlangana nombhali  we 
Bbunga  le  Nkosazana  ngalendawo. 
Kwafumaneka  ukuba  okukulibala  ku- 
bangwa  ngamagqweta  afuniweyo.  I 
Bbunga  ukulungele  ukuligqiba  lonke 
ityala akulunga amapepa alo. Ngendawo 
ka  Hon.  Mr.  Van  Den  Heever,  yokuba 
izibhenelo  pesheya  zipeliswe,  ukuba 
elinene belite lakangelisa beli- ya kuqonda 
ukuba  kuko  amatyala  afuna  ukutetwa 
ngamadoda  awuqonda-  yo  umteto, 
angenakete lacala, yaye ili- lungelo nakwi 
Koloni  ezi  ukuhlala  kuko  ikonco 
elixokeleleke e Ngilane.

U  Hon.  Mr.  GRAHAM  utande  uku- 
cacisa  ukuba  akakalazeli  Bhunga  le 
Nkosazana  ngokulibala  kwamatyala, 
ebefuna  kupela  lendawo  yokulityaziswa 
kwayo ukuba itintelwe. Kwavunye- Iwana 
necebo lake.

UCANDO LWASE GCUWA. driving the Israelitish unfortunates by lash 
and  other  over-seer  expedients,  to  force 
them to supply a double quantity of bricks 
for the great works, but without supplying 
the necessary quantity of straw. Quoting 
Mr. RHODES’S own words— he said : “ If 
they paid  £1 a  week “  for  labour,  such 
works were impos- “ sible. In Egypt where 
irrigation “ was carried on, on a large scale, 
the “ price of labour was only 2d a “ day. 
He  would  not  say  we  should  “  not  get 
labour down from a pound “ a week to a 
shilling  a  week,  which  “  was  2d  a  day 
(laughter), but he did “ say by extending 
our railways into “ these great labour lands 
we should “ bring huge masses of people 
from “ the African frontier into the labour “ 
market.”

understood  that  for  one  seat  Innes  will 
support Mr. C. T. Jones who is standing 
for one of the new Gape Division seats, 
and thus quite a number of moderate men, 
not unfavourable to the Ministry, against 
which nothing can as yet be alleged, may 
find  their  way  into  the  House,  the 
probability  is  that  barring  unforeseen 
accidents, the Ministry will next session be 
much stronger than it is in the House, and 
that is  saying a great deal;  for to-day—
with Redistribution settled—it is as strong 
as  any  Government  that  has  ever  held 
office.

For the various seats various names are 
mentioned,  although  nothing  is  as  yet 
definite.

(2)  There are a large number of miners 
settled about  the mining loca- tions with 
their  families  who  are  very   proficient 
miners, but who will, if com-  pounds are 
insisted upon, be compelled  to find new 
homes for their families and  live apart fram 
them if they wish to continue at work.

(3)  The  ordinary  opinion  of  all  who 
wish  the  welfare  of  the  Natives  of  this 
country is that they should be induced to 
adapt  themselves  to  steady  industrious 
habits, by learning some occupation. It is 
clear  that  it  will  be  putting  a  serious 
hindrance in their way if, when they seek 
work in the mines they find that they must 
sever  themselves from their  families  and 
submit  themselves  to  the  restraints  of  a 
Compound,  which  in  many  cases  would 
mean very inconsiderate treatment on the 
part  of  their  masters.  The  Native  miners 
feel strongly the proposed injustice; and if 
we are asked what should done, we should 
say  before  the  special  nostrums  of  the 
farmers are carried out, it would be well for 
Government to ascertain from the Natives 
themselves,  many  of  whom  are  well 
behaved, what should be done on the one“ 
side to protect the farmers from the alleged 
evil,  and  on  the  other  the  liberty  of  the 
Native.

Native Opinion & Guardian
MONDAY, NOVEMBER 28,1898.IMIBUZO EMIKULU.

NKOSI MHLELI,—Kausincede  usifakele 
lemibuzo emzini kwelopepa lohlanga. Tina 
bamagama  angezantsi  besiqwalasele 
kwimiteto  yolucando  Iwa  pesheya  kwe 
Nciba, safika sapaula indawo emasizibuze 
emzini nakubalesi bako.
I.  Umteto wa 22ongelifa lomnini-mhla- 
ba or lomnikazi-mhlaba, siti xa indlamafa 
isencikane woya ngapina lomhlaba ka yise.
II.  Kowe zlkonkwane oweshumi umteto 
uti,  “ Akusokucandwa isikonkwane esinye 
mhlaimbi sibolekiswe (xxii 13 I) xa umntu 
oyiswa kukuwulima umnyaka (12 months).”

Tina singabantu bama Bhulu, oti ngaxa 
limbi  utate  nentsapo,  ke  akunakuboleka 
omnye  solange  wena  urafa  na  yonke 
iminyaka? Ezindawo siyazicela, nezinye ziko 
;  sisabuza  ezi  nakwabo  bahlala  nono- 
canda e Gcuwa. Masiyeke. sobuye sivele.

Jos.  P.  Manyisana  (wase  Ngqamakwe), 
Geo.  B.  Hamnca  (Herschel),  Samuel  P. 
Gawe (Palmietfontien).

Floor Compound, Jargsfontein, O.F.S., 17 
November, 1898.

[Lemibuzo ayicacile. Ngokwe saziso sakwa 
Rulumente  awutatyatwa  um-  hlaba 
kuko oyindoda nokuba use mncinane; 
lomhlaba  womiwa  ngo-  kwesiko 
labantsundu,  akuvunyelwe  ukuba 
umntu  enze  ukutanda  kwake ngawo. 
Makaulime,  kungenjalo  uni-  kwe 
abanokuwulima.—ED, IMVO.]

Mr. Zeitsman, M.L.A., for East Gri- qualand 
is proposing an alteration to the section of the 
Native  Territories  Penal  Code,  to  make  the 
section more get-at- able at the value of stolen 
property under the Spoor Law. His amendment 
is  evidently  intended  to  repeal  the  following 
strictures “ (A) When the spoor originates and 
terminates  within  the  limits  of  a  Magisterial 
district or tribal area; and (B) When it originates 
in  one  Magisterial  district  or  tribal  area  and 
passes  into  and  terminates  in  another.”  As 
amendee the Law would read as follows:—

1. The two hundreth section of Act No. 24 of 
1886 is hereby repealed, and in lieu thereof it is 
enacted  that  when  the  spoor  of  any  stolen 
animals  is  traced  to  any  kraal  or  locality 
responsibility  in  respect  of  the  value  of  such 
stolen animals shall be determined as is here-
inafter providad ; that is to say :—(1)

MR. RHODES’S 2d.
IKOLONI NO LOLIWE.

Kwindlu engapantsi u Dr. Vanes, ilungu 
lase  Tinara,  undulule  ukuba  kucandwe 
indlela  kaloliwe  esuka  e  Sandflats  isingo 
kwidolopu yase  Alexandria.  Ute  umandla 
wase  Alexandria  uvelisa  kakulu  izilimo; 
ingaluncedo  olukulu  ukwenziwa 
kwalondlela.

U  Mr.  THERON  wenze  umbandela 
wendlela  esuka  e  De  Aar  isinge  e  Brits- 
town.

U Mr. IMMELMAN wenze umbande la 
ngesuka  e  Mityifonteni  inyatele  e 
Sutherland,  Fraserburg,  Williston  iye  e 
Prieska.

U  Col.  SCHERMBRUCKER  undulule 
umbandela  ukuba  kwenziwe  esuka  e 
Mabele inyatele e Qunara,  isinge e Mvu- 
lusi, kubeko nesipambuka esisuka nga- se 
Gcuwa sisinge e Xalanga.

U  Mr.  RABIE  undulule  umbandela 
wesuka e Ceres Road Station isinge ku- mzi 
wase Ceres. ,

U Mr. SMITH ute makubeko nesuka e 
Nelspoort  inyatele  e  Murraysburg, 
Richmond, iye e Naauwpoort.

U Mr. WEEBER ute makubeko ne- suka 
e Beaufort West iye e Williston.

U  Mr.  LAWRENCE  ute  njengokuba 
kubonakala  ukuba  indlu  isebushushwi-  ni 
bololiwe  nje  (Mr.  Merriman  :  Hear!) 
angatanda ukwenza naye icebo ngo- mnye 
uloliwe  omakasuke  e  Kimberley  aye  e 
Barkly West,  nomakasuke e  Beaconsfield 
aye  emideni  ye  Free  State  ngecala  lase 
Bloemfontein.

U Mr. SAUER: Nini ?
Mr. LAWRENCE: Oh, nine mali.
Mr. MERRIMAN: Licebo elihle ka- nye. 

(Kwahlekwa.) Uqube wati u Mr. Merriman naye 
angatanda ukwenza eyake inteto nge Barkly East. 
(Kwa-  hlekwa.)  Ekubonakala  ukuba  mayibe 
yindawo  enemveliso  kanye,  koko  itinte-  lwe 
kukungabi  naloliwe.  Ukuba  ebe-  chitile 
(kwahlekwa) ebeya kwenza owake umbandela.

U Mr. IMMELMAN ute kwicala eli- ngase 
Mpumalanga ololiwe baninzi, ke ngoko undulula 
kwakona  omnye  umbandela  wokuba  kubeko 
uloliwe osuka e Mityifonteni Steshoni anyatele e 
Sutherland,  Fraserburg,  Williston,  Carnarvon, 
aye e Prieska.

U  Mr.  OATS  undulule  ukuba  imiswe 
longxoxo, ulusizi kuba umcimbi welu- ngu lase 
Tinara wamkelwe ngalendlela, ukuba kuqutywa 
oluhlobo  akusokuba-  ko  loliwe  de  kwenziwe 
imvumelwano elile. Uxasiwe ngu Mr. Zietsman.

U  Mr.  DE  WET  ute  uyatemba  ukuba 
ayisokuvunywa  indawo  yokumiswa  kwale 
ngxoxo, naye unombandela ama- kawusondeze.

U  Mr.  SAUER  uvakalise  ukuba  aku- 
fanelekile  ukumiswa  kwalengxoxo  ngo- 
kungakumbi  onke  amalungu  abonakala  ukuba 
anemibandela andulula yona.

Ekubeni kuvunyelwene ukuba kuqu- tywe,
U Mr.  CROSBIE ute  uyatemba ukuba 

ilungu  lase  Tinara  liyakwenzelwa  isicelo 
salo,  kupela  kwento  elicela  yona  okwa- 
ngoku.

U  Mr.  SAUER  ute  akanantandabuzo 
ukuba  umandla  wase  Alexandria  ubalu- 
lekile. ufanelwe kanjalo nguloliwe, kodwa 
kuko  neminye  imimandla  efuna  ololiwe. 
Kwaye  kuko  nendawo  ezise-  bubini 
nangapezulu  kwe  Alexandria  ngenxa 
yokufuna  uloliwe,  ubone  kwa oko  ukuba 
akuko  nto  iya  kutintela  le-  mibandela 
ingenayo;  eyonanto  ilungi-  leyo  kukuba 
bayiyekele  ezandleni  zika  Rulumente 
londawo.  Abanako  ukuze-  nza  zonke 
ezindlela.  Ke  ngoko  yena  akasayi 
kuzibopelela  nakuyipina  kuzo.  Uyatemba 
ukuba  lomcimbi  welungu  lase  Tinara 
kwakunye  nemibandela  engenisiweyo 
ayisokuvunywa  okwango-  ku.  Kwi 
Palamente  ezayo  uyakunge-  nisa  umteto 
oyakuhlangabeza  ukuca-  ndwa  kwendlela 
zika loliwe, kwindawo u Rulumente abone 
ukuba ziyafuneka.

U  Mr.  DE  WET  undulule  umbandela 
wendlela  esuka  e  Alvani  isinge  e  Barkly 
East.

U  Mr.  MOLTENO  undulule  ukuba 
kwenziwe osuka kwindlela yase Somerset 
aye kweyase Rafu.

Ingxoxo imisiwe.

Ngo Mvulo, 21 November.
U RHODES NOMNTU OMNYAMA.

Ngendawo  yokuncipa  kwengeniso  ye 
Koloni  nge  £623,000  kwincito  yayo,  u  Sir 
Gordon  Sprigg  ute  yindawo  yeqela  lika 
Rulumente ukungenisa uhlobo olutile lwerafu 
eya  kuhlanga-  beza  okukuncipa,  ekungeko 
ntandabu-  zo  ukuba  iya  kunyuka  ngonyaka 
ozayo.

U  Mr.  RHODES  wenze  inteto  ende 
ngokumalunga nelizwe elingentla, ne xabiso 
lokwandiswa  kololiwe  kwelo,  uqube  wati 
ngokwandiswa  kololiwe  bayo  kwelipezulu 
banokufumana  aba-  sebenzi  kakuhle. 
Ngapandle  kokuba  kutotywe  imali 
yabasebenzi  akuncedi  nto  ukuba  bacinge 
ngokwandiswa kwe- mijelo namadam, bakude 
batobe  imali  emsebenzini  ukuze  batobe 
nexabiso lamanzi. Ukuba basahlaula i £1 nge- 
veki ngomsebenzi, mabazincame ezi- nto. E 
Jeputa  ano  amanzi  amaninzi  kona,  umvuzo 
zipeni  ezimbini  ngemini.  Into  afuna  yona 
yena, kukuba kutotywe imali le kunoluhlobo 
imi ngalo ngoku. (Hear, hear.) Wayeci- nga 
lento  ukungenisa  kwake irafu yo-  msebenzi 
(Yamavila) ku Mteto wase Glen Grey, ukuze 
kwandiswe ololiwe baye kwi Afrika epakati. 
(Hear,  hear.)  Lendawo  yomsebenzi  iyenye 
yendawo  ezinkulu  apa  e  South  Afrika. 
Akange- tsho ukuti bakuze bayitobe imali kwi 
ponti ngeveki ide ibe yisheleni nge- veki.

Mr.  MERRIMAN:  Mabalumke  o-  nyana 
beli lizwe lingapantsi. (Kwahle- kwa.)

U  Mr.  RHODES  uqube  wati,  inene 
elibekekileyo liyazi kakuhle ukuba napina apo 
kuko into eninzi yabantu abamnyama, umntu 
omhlope yena akamele kusebenza ngezandla, 
angatanda  ukwazi  apo  kuke  kusebenze 
umlungu eko umntu omnyama, aba- mhlope 
banazo  indawo  zabo  zokuba  ngabapati 
njekodwa,  bangasebenzi  ngezabo  izandla. 
Yiyo le i Afrika pa- mbi kwabo, ilixhoba labo, 
mabalingene balixamle abomzantsi we Afrika 
baye  kulima  nge  Tanganyika.  Ukuba  bezi- 
ngeko  ezimpikiswano  ngebesebelilaula 
bayakulima nge Jeputa.

U  Mr.  SCHREINER  ute  akacasene 
nokwenziwa  kololiwe  ocanda  i  Afrika. 
Ekunyuleni  kwake  ikomiti  wayefuna  ukuze 
ibe  nokuxoxwa  kakuhle  lendawo  yi 
Palamente.

Umteto  we  Zitulo,  njengoko  ugqitywe 
ngako yi Nkomfa, uwezwe inqanam lokuqala, 
wamiselwa imini  elandelayo ukuba uwezwe 
elesibini.

KWINDLU YE NGWEVU.
AMATYALA ABHENELE

PESHEYA.
U  Hon.  Mr.  Graham  undulele  ukuba 

kwenziwe ingxelo: (a) Yamatyala ate- twe li 
Bunga  le  Nkosazana  ezibeno  ale  Koloni, 
kwisituba seminyaka emitatu epelileyo. (6) 
Kuxelwe  nexesha  ate-  twa  ngalo  apa  e 
Koloni, nexesha loku- wiswa kwezigwebo 
li Bunga le Nkosazana. Ute ngalento ufuna 
ukuqonda  okulibala  kangaka  kumatyala 
ezibbno.  j  Ukumbula  nelinye  ityala 
eliminyaka  mitatu  latetwa,  isibeno 
asikabuyi.  Angatanda  lendawo  ifunelwe 
indlela yokuyinqumamisa.

U Hon. Mr. HERHORLDT ute aku- ko 
ncaso yokwerziwa kwengxelo leyo.

U Hon. Mr. VAN DEN HEEVER ute 
uhlala  ezicingela  ukuba  kuko  mfuneko 
yantonina  ukubhenela  e  Bhungeni  (Privy 
Council)  lapesheya;  uyatemba  ukuba 
kobehle  kuqondakale  ukunga-  funeki 
kwezibheno.

ON the  discussion  on  the  Budget,  last 

week,  Mr.  RHODES took  the  occasion  to 
tickle the ears of the Country Party which 
supports the Government with what he was 
prepared to do for  them in the matter  of 
Labour.  As  all  are  aware,  Mr.  RHODES’S 
heart is in the “ North ; ” and of the North he 
was again discanting on this occasion; and 
was asking the support of the farmers as he 
was  going  to  extend  his  railway  to 
Tanganyika and bring down labour into the 
Colony that farmers would only have to pay 
2d a day for. He proved, to his satisfaction 
at least, and perhaps to that of Mr. WEBBER, 
who  afterwards  voiced  his  pleasure  at 
listening  to  the  prophetic  speech  of  the 
member for Barkly West,—he proved, we 
say, that the day was not far off when  he 
would  place  Natives  from  the  interior 
among the farmers to work for 2d a day, as 
the Natives in the Colony would not work 
for that. He, however, omitted to say how 
this was to be; and nobody dared ask him 
how it was to come about. The ministers 
would not take part in the debate as they 
were  anxious  to  go  into  Committee  of 
Supply which has been too long put off by 
reason  of  obstruction.  For  this  they 
cannot be blamed, but some day it will be 
useful  as  well  as  interesting  if  some 
member of our very able Ministry were to 
tackle Mr.  RHODES on this subject, and 
show the Country Party what arrant flap-
doodle  the  monopolists  were  feeding 
them upon in regard to this 2d a day for 
labour.

Not that 2d a day has never been paid 
for labour by the farmers, and that it is not 
possible  to  revert  to  that  condition  of 
things. We know of Natives who worked 
among the Dutch farmers in years gone 
by at that rate and returned to their homes 
in  Kaflhland comparatively rich people 
indeed ; and otherwise benefited by their 
apprenticeship to labour.  But what was 
the secret of the 2d a day for farm labour 
in those early times. Simply the fact that 
there  was  enough  food  in  the  country. 
When a man’s belly is always full you can 
give him 2d a day or even less without 
doing him much harm. Of late years the 
seasons have been irregular and bad. The 
farmer of the early days had only himself 
and his servants to feed, and their wants 
were few and easily satisfied. But now the 
population of the country has increased, 
with  it  education  has  advanced  and 
increased the wants of  the people.  The 
farmer has to be economical as to food, 
and still find that he has not enough to 
feed himself. The population around them 
has increased and looks to him to feed it. 
The result is that food is dear and so the 
wages. This state of things is not simply 
cured  by  bringing  batches  of  Natives 
from  Central  Africa,  who  may  even 
receive beads as  wages in  their  savage 
state, but must earn a great deal more than 
that  when  they  have  to  conform  to 
civilised  habits  down  here.  We  should 
like Mr. RHODES to elaborate his scheme 
a  good deal  more than he has  done to 
convince  us,  although  for  some  ocult 
reason the  Argus has already gone into 
ecstasies over the speech of the Colossus.

***
Notwithstanding that the  Cape Times 

says  the  Hon.  R.  Solomon,  Q.C.,  the 
Attorney-General, will stand for Tembu-
land,  we  believe  the  majority  of  the 
electors there, although quite anxious to 
see Mr. Solomon in the House would like 
to  show  their  confidence  in  Mr.  J.  C. 
Molteno by returning him to the seat he so 
very accidentally lost. We wish him much 
success. For this constituency the name of 
“Matebele”  Thompson  is  again 
mentioned.
;

For East Griqualand, Mr. C. E. Tod, a 
gentleman of remarkable popularity, with 
sound  intelligent  views,  will  probably 
again come forward, and will be largely 
supported by the farmers, who, along with 
other  sections  should  elect  him  to  the 
second  seat  which  he  might  to-day  be 
filling but for the fact that he entered the 
field too late at the late general election. 
Griqualand East would do itself credit by 
returning a gentleman who, from all we 
hear  of  him,  would  be  a  credit  to  the 
constituency  and  an  acquisition  to  the 
House  by  his  marked  intelligence  and 
capacity.

It  is  said  that  the  little  Doctor  of 
Britstown  who  so  signally  failed  at 
Wodehouse,  will  be put up at  Cathcart, 
but Mr. Wm. Rogers, who resides in the 
district  and  has  often  unsuccessfuly 
aspired to Parliamentary honours, should 
see his chance now that his own district 
has  the  opportunity  of  returning  a 
member. Then there are other well-known 
public-spirited  farmers  who  could 
usefully  represent  the  district,  without 
reference to bitter party interests, which 
Dr. Smartt’s candidature suggests.

For Woodstock a gentleman of fair and 
moderate views, Mr. Hare, is understood 
to be standing. For Simonstown there are 
the  names  of  Messrs.  Runciman,  who 
masquerads as Independent Progressive, 
Mr. Henry Cloete who is understood to be 
a  Rhodes’  hack  and  Mr.  F.  Hugo,  the 
Mayor of the place, who has several times 
contested  the  Cape  Division  at  the 
instance of his village. He seems to have a 
fair  chance,  and  is  a  man  of  fair  and 
satisfactory views.

WILL AFRICANS

BE SAVED BY

RHODESIAN

METHODS ?

The head of any kraal  (umninimzi)  
shall be responsile for the value and 
damages of any stolen animals,  the 
spoor of which is traced to such Kraal. 
The owner of any stolen animals, the 
spoor  of  which  has  become lost  or 
obliterated, has a right of search for 
any traces of such animal in any hut, 
Kraal,  enclosure  or  lands  in  that 
neighbourhood;  and any person re-
fusing to permit such search is res-
ponsible for the value of the animals 
stolen.

When the owner of any animal is on 
the spoor of such animal, its hall be 
lawful for the owner to demand from 
the persons living in the neighbour-
hood all reasonable assistance in fol-
lowing up such spoor, and whoever 
neglects  or  refuses  to  give  such 
assistance,  and  by  such  neglect  or 
refusal causes the loss or obliteration 
of  such spoor,  or whoever by wilful 
obstruction  or  malice  causes  the 
obliteration  or  loss  such  spoor,  is 
liable for the animal stolen,

When such spoor cannot be traced 
to any specific kraal or kraals, but is 
lost  or  becomes  obliterated  on  any 
lands, then the responsibility for the 
value  of  such  stolen  animal  shall 
devolve upon the heads (abaninimizi)  
of  the  kraals  adjacent  to  and  sur-
rounding the spot where such spoor 
has been lost or obliterated : and for 
the  purpose  of  compensating  the 
owner of such stolen animal, it should 
be lawful for the Resident Magistrate 
so  to  fix  such  responsibility  by  an 
assessment not exceeding two head 
of cattle (or their money value), to be 
by  such  Magistrate  levied  on  each 
kraal, to make up the whole value, of 
the stolen animal or animals.

Whenever  a  spoor  is  traced  to, 
within,  the  confines  of  any  locality 
occupied by any kraal or kraals, or to 
or within any community or section of 
a tribe, if the persons occupying such 
kraal  or  kraals,  or  locality,  or 
constituting such community or such 
section  of  a  tribe,  without  lawful 
excuse, neglect or refuse to receive to 
take over and follow up such spoor, 
they are responsible for the value of 
the stolen animal whose spoor shall 
have been so traced, and are to be 
compelled to make good such value 
to  the  owner  in  like  manner  as  is 
provided for  with  reference to  “lost 
spoor”  cases  in  the  preceding  sue 
section.
2.  This Act shall be read as one with 
the Act No. 24 of 1886, and shall  take 
effect  throughout  the  whole  of  the 
Territories  in  which  the  said  Act  is  in 
force.
3.  This  Act  shall  be  cited  as  “The 
Transkeian  Territories  Penal  Code 
Amendment Act, 1898.”

MR.  RHODES may  successfully  develop 
the material  resources of  Africa for the 
benefit of others, but the real salvation of 
the Africans as a people, if it exists in his 
mind, is as yet an unexpressed idea, and 
the  black  man  must  be  pardoned  if  he 
raises the enquiry, — Will the
Africans be saved by Rhodesian
methods?

Y.M.C.A.  I  Ingeyiyo  i  “You  May  Call 
Again,”  nditeta  i  Young  Men’s  Christian 
Association  eyilwa  lndodana  lwase  We- 
silo;  seko  kwako  intlanganiso  ezimbini 
ezishushu  ngalomcimbi,  kwanyulwa  isi- 
handiba so Komiti  yokukangela amatuba 
okulumisa  olumanyano.  Intlanganiso 
ngati iyaknbuye idibane msinyane. Wanga 
lomcamango ungapumelela kuba nabafazi 
nentombi ziyashukuma nge- zants’ apa. 

U  “Ndevana!”  Ungeva  kutetwa  nge- 
ligama  kwa  Bhuluneli,  ungazi  ukuba 
ngubanina lowo, kanti kutetwa i “Christian 
Endeavour Society” eyilwe ngu Mr Richard 
Harper, unyana wo- mfundisi u Somgxada. 
I  Sosaeti zokulu-  nga  ziyafuneka  zona 
nokuba  zingapina  ;  into  embi  kukuba 
abantu-  bakowetu  ba-  yazidangalela 
nokuba  kude  kubetwe  intsimbi 
ukubakumbuza  ukuba  mabeze  ;  kanti 
bona  abentlanganiso  zemiqomboti 
nezeminye  imihlali  yokuzibhubhisa,  baya 
kungabetwanga ntsimbi—nehupulu le!

Nali  inqaku  lempongonya  apa  eziteta 
kupela ngo “ ndingakubeta mna.” Pambi 
ko  Mr.  E.  Garcia,  C.C.  and  R.M.,  bekuko 
umfo  ontsundu  ngetyala  lokube-  ta 
umlungu  ongu  Corporal  Brown.  U- 
kugweba  i  Mantyi  ite  iyakumohlwaya 
nomhlope obete ontsundu, kodwa ontsu-
ndu  yena  nokuba  ucatshukisiwe  na ma- 
kangaxelisi  umbanjwa  lo.  Ite  iyakuhlala 
imohlwaya kabuhlungu ontsundu  opaka-  
miseisandla  sake  komhlope ;  yatsho  ya- 
mnika  inyanga  entolongweni,  nokuvale- 
lwa yedwa ngeminye imihla azuze amanzi 
etyuwa.  Azi  becapukisa  kangaka  nje 
abanye abelungwana siyakuya nga- pina—
hina zi Progressives

Ngolwesi Hlanu lwengapaya, e Tabane- 
kele  yayiyintlanganiso  evulekileyo  yom- 
tandazo wa-ma Tempile  e  “  Mbumba ye 
Temba,”  ebekumenywe  uluntu.  Ibeyim- 
buto  exolisayo,  esihlalweni  ingu  Monga- 
meli we Tempile u Bro. J. Knox Bokwe; wati 
akuyivula, emva kwesiqazolo somtandazo 
ka Bro Rev D Ntlabati ngozi- lo, wahlangula 
ezi  Bhalweni  Ezingcwele,  etyila  into 
obuyiyo ubu Tempile,  ukuba asiko kuzila 
utywala  bodwa,  kufuneka  umntu 
azikwebule  kwinto  zonke  ezona-  kalisa 
umzimba, esekutiwe uyi Tempile ka Tixo. 
Batetile nabanye abazalwana.

U  Bro  John  Baardt  u  (Mvangeli  wama 
Wesile)  ukumbule  inkonzo  endala  ye- 
ntshumayelo  ezibukali  zozilo  zo  Bro  I 
Wauchope  e  Bhai,  ezamoyisayo,  noko 
akangena  e  Tempileni.  Engene  ke  apa, 
ufumene  ukuba  tyini!  Itempile  kanti 
incedisana  nabashumayeli  emsebenzini 
we  Lizwi  nakwidabi  lotywala  obuyinka- 
tazo  eziram  inteni  nase  tantwini  bonke. 
(He, be.)

U  Bro  R  B  Mlilwana  ukumbuze  intla-
nganiso  ngeziganeko  zemihla  zobunxila. 
watyebisa  indawo  yokuba  amanxila 
apakati  kwendidi  zabakohlakeleyo  ekuti- 
wa  abasokungena  ezulwini;  no  Solomon 
isilumko esikulu uti, “Iwayini ingu- mgxeki, 
utywala obunxilisayo buyagezi-  sa,  ubani 
okohliswa  bubo  uswele  ingqo-  ndo. 
(Pulapula.)

Kulandele u Bro Rev D Ntlabati, wa- wisa 
kanye  inteto  yomenzoleleli,  wome-  leza 
umhlambi  ngokubonisa  ukuba  kufuneka 
ubugcisa  (u  Moya  ka  Tixo)  ekwenzeni 
yonke into, kuba ubulungisa nje bomntu 
abunakuma ngapandle kwa- bo ; buninzi 
ubulungisa  obukade  buse-  nziwa 
ngabantu  bangapumeleli  nabo 
ngokungabinabo  obubugcisa,  Ute  ubu- 
ngcatu abuko etywaleni,  abaselayo nabo 
ngokwabo ababufuni  ubunxila,  bengase- 
leli bona, kodwa baba ngamanxila benga- 
bufuni njalo; ngoko ke kufuneka buzi- liwe 
utywala  nezinto  ezibonakalisayo  abantu. 
(Yiva).

Kwasu u Bro M Kobe u “Mayitshe” yena, 
wesuka  selefudumele  kade  emci-  mbini 
wasele mema umzi ukub uzinike le ovayo
—weza ke. (Kwadunywa).

***
Kulandele  u  Bro.  C.  P.  Matyolo  wa- 

wungen’ ingudu umpanda, erole i ‘ facts ’ 
ezindala,  ezipatelele  nakuba  profile— 
ukubonisa  ukuba  ubu  Tempile  obu 
yinkonzo endala; wati u Tixo ubesiti xa 
kaya  kuzalwa  amadoda  aya  kusebenza 
ngawo,  abayalele  abafazi  ukuba  maze 
bangazishukumisi  iziselo;  wati  ubunxila 
bude  bungati  busisono  esive-  leleyo 
kwezinye, kuba umntu xa anxi- lileyo uba 
sisilo esingenanto imbi siyi- hlonipayo —
uyabeta, uyatuka, axoke, ebe, wumbi ade 
abulale (Hoor, hoor).

Emva  koku  umongameli  ucele  aba- 
senento  yokuteta  nokubuza  ngobu  Te-
mpile,  akwabiko usukayo,  kanti  isininzi 
sentlanganiso  ngabazili  benene.  Kwa-
fumaneka isitandatu sabazinikelayo, yaza 
yavalwa  ngofefe  ngu  Mtandazeli  we 
Tempile  u  Bro.  Ntlabati;  ibe  yimbu-  to 
ekuzola neyole kunene.

Kwi  “Metyuli,”  (ipepa  labamhlope) 
kuqubeka ingxoxo ebukali ngentshuma- 
yelo  ezinde  ezityalikeni  zabamhlope, 
ekuko  abazikalazelayo.  Ngenye  imini 
omnye umfundisi  wenze intshumayelo 
ende pezu kwale tekisi: “ Ulingiwe esi- 
kalini, wafunyanwa ulula; ” watsho ngo- 
zungu lweyure yonke, yada yabonakala 
itshoba intlanganiso,  bamana bepuma 
ngabanye;  ude  wanqumama 
epazamise-  kile  umfundisi  wati  :  “ 
Kulungile  mane-  ne,  kamsinyane. 
nakuba nilingiwe (weighed),  pumani!  ” 
Utsho  wabuyela  etekisini  yake, 
akwabuye kubeko upu- mayo.

Lomcimbi  wentshumayelo  ezinde 

Ileta ku Mhleli.
Imvo ’ Special WiresNGOMFI U MATANZIMA.

MHLELI,—Ngentliziyo  ebuhlungu  pakati 
kwentlanga  zabe  Sutu  ndiva  ukuba 
intando ka Somandla ilezekile emhlabeni, 
viz:—Luke xi: 2. Njengokuba mna ndikulo 
uiundi  lwentaba  zase  Waterburg,  iyure 
zombini  ukusuka  kwa  Bilabiia  (Warm 
Baths).  Ndibuza  lombuzo  kuba  Tembu: 
Njengokuba namhla sishiywe ngulomdaka 
wako Sara, Inamba ebijike- la u Gqebeya 
no  Mngqanga  :  namhla  isi-  kumbuzo 
yintonina ba Tembu? Nga- mafupi pendula 
Msikinya  (e  Qamata).  Qunqu  Mgweba 
nawe L Ncapai kwa (Lubisi). Tyuluba nawe 
Rasmeni  (Cofi  mvaba),  Rengqe,  Kalipa, 
nawe  Nqose  e  (Cala).  Ndibuya 
ndingayanga  kuba  Tembu  ezantsi  nditi, 
Makasi nawe Vanqa kwa (Gqebenya), Rev J. 
Mahonga, nawe S. Nohe, nakuwe mfo ka 
Ntshanga  e  (Macibini).  Aba  Tembu 
bebefanelwe  kukuhlatyelwa  umkosi  nini; 
kumbulani  ukuba  u  Saul  wazenzela 
isikumbuzo sa- napakade nge nkomo ne 
gusha  zama  (Amaleki)  awazifihla  e 
Karamele. Kumbulani ibali lama Sipalane : 
“ Go ! tell the Spartans thou that passest 
by, that here obedient to their laws we lie.” 
La- mazwi abhalwa elucwecweni olwalumi- 
swe pezu kwamangcwaba,  ukuze wonke 
odlulayo afunde. Akuhlanga luntrehla- nga 
mabandla  ka  Ngubengcuka.  Maku- 
bonakale; utini wena Mr A L Ncapai Mna 
senditshilo. Ndishukumisa ukuba ingxoxo 
engo  Judge  Sibeko  ingabuye  ibonakale 
kwipepa  le  Mvo  zomzi  ;  ziya-  dubaduba 
inteto ezinjalo mazipele.

J.  B.  MGWEBA, 
Waterburg, November 19, 1898.

UKUKONZWA KOMZI.

Tina .... siteta intliziyo yomzi ukuba ngase 
Ngesini oku nokuba alindawo na . . . . It 
matters not with us whether the cry, “ 
British Supremacy ! ” was impolitic or 
not, there it was, and we had to choose 
between  an  Englishman  and  a 
Dutchman. We chose the former, and 
we do not regret it.”

POLITICAL SITUATION.

NOTES FROM THE GALLERY.
Topics of the Week.
A Glen Grey Deputation.

Messrs. Tengo-Jabavu and H. Zuba (Mount 
Arthur)  have,  as  a  Deputation  from  Mission 
Stations interviewed the Prime Minister on certain 
vexed questions relating to Glen Grey. They were 
accompanied by Mr. W. Hay, ex-M.L.A., and the 
Hon.  W.  P.  Schreiner  was  with  Mr.  W.  E. 
Stanford, Superintendent of Natives. The Deput-
ation  was  well  received.  It  appears  that  five 
Mission Stations, which at the instance of Rev. E. 
J. Warner, then at Mount Arthur, were surveyed 
some years before the Glen Grey Act was enacted, 
under  what  passes  among  the  Natives  as  Sir 
George Grey’s law, were promised, apart from the 
survey of arable lands, the survey of their building 
sites also. These were to be two- thirds of an acre. 
This survey had been completed in regard to the 
Zwaart- water Mission, and was just commenced 
at Mount Arthur,  when the Glen Grey Act was 
passed and took effect, tying Government down to 
granting  half-an-acre  as  building  sites  even  in 
Mission Stations. This was clearly an infringement 
of the undertaking to the Missions.  The people 
desire  that  this  should  be  changed,  the 
presumption  being  that  the  promise  was 
overlooked  when  the  Act  was  passed.  The 
Government  are  not  against  this  course  being 
adopted, and are awaiting the report of the Select 
Committee, now sitting on this very matter before 
they proceed further in the matter.

***
Then the matter of inheritance was also brought 

forward. This is also provided for in the Glen Grey 
Act, which makes no provision lor widows in the 
matter  of  the  devolution  of  land,  and  only 
recognising the male issue of the deceased. It is 
contended that a life interest, or some provision 
until marriage should be made for the widow, and 
that where there are no male successors, females 
might be recognised before Government is, under 
the  law  as  it  now  stands,  permitted  to  assign 
property to  any person soever  it  may list.  This 
matter also is under consideration by the Select 
Committee,  and  although  Government  are 
convinced that a change is desirable, yet they will 
await the Committee’s report.

***
The third and last subject relates to the 

re-oganisation of the Location Board for 
Mount  Arthur  Mission  Station  which 
possessed a  Village  Management  Board 
previous to the Glen Grey Act coming into 
existence,  but  were  joined  to  two other 
locations  when  the  new  Act  came  into 
force,  the  result  being  that  the  school 
people  were  swamped on  the  Board by 
outsiders. The force of this grievance was 
acknowledged,  but  inasmuch  as  the 
subject had also been referred to the Select 
Committee,  Government could just  then 
do nothing.

The Deputation have been requested to 
give  evidence  before  the  Select  Com-
mittee on the foregoing subjects, and will 
do so.

Miniature General Election.
A general  election on a small  scale 

takes places in a few months. Although it 
is still a long way off, parties are getting 
ready  with  their  candidates.  The  Cape 
Times, for the Progressives states that each 
one of the new elections will be contested- 
What the fighting policy of the Opposition 
will be, now that Redistribution is out of 
the way, no body seems to know; for in 
respect  of  Progressive  measures  the 
present Government is as progressive as 
any  that  has  held  office.  The  Dispatch 
Cape Town correspondent, in one of his 
dispatches, calls attention to this fact, and 
seems puzzled.  We are  not  surprised at 
this; and if, as is understood, members of 
the Government will take the opportunity 
to put forward their policy from various 
platforms  and  at  different  parts  of  the 
country. We believe the Opposition will 
be in a worse plight than many suppose.

The  seats  to  be  contested,  which  the 
Progressives claim as theirs are—

STORM OVER NATIVE VOTE.
BEHOLD THESE PROGRESSIVES!

FORTHCOMING ELECTIONS.
After  an  exceedingly  calm  week  in 

Party strife a storm burst over the Natives 
and Mr. Tengo-Jabavu. Advocate Sampson 
commenced  by  depricating  the  Native 
vote, which he said will swamp Europeans 
in time to come.

Mr. Douglass followed saying sooner or 
later Cape Town would be handed over to 
the coloured vote.

Mr. Sauer interposed and said that will 
be cured by having more members.

Mr. Merriman: “The coloured voters are 
Progressives to a man!”—(Laughter).

Mr.  Garrett,  protesting  against  the 
protest of Messrs. Sampson and Douglass, 
said they had some members on his side of 
the  House,  some fine  old  crusted  tories, 
(laughter), compared with whom the most 
retrogressive  member  from  the  very 
backveld on the other side was an absolute 
Progressive.” (Laughter).

Mr. N. F. I)e Waal was not afraid of the 
vote in Cape Town. He did not think there 
was any danger of a Malay coming into that 
House; but if he did he believed he would 
be a Progressive and sit on the other side 
laughter).

Then up jumped Sir J. Sivewright, and 
warmly  retorted  “  If  a  red  Kafir  came 
down, or if Tengo-Jabavu—and he hoped 
he would be in the House—came down, 
where would he sit? He would sit between 
the  two  members  for  Rivers-  dale.”  He 
said, “ it was an unholy alliance between 
the  old  Boer  and  Umjala;  and,  to  quote 
Edmund Burke I say—I forbid the Banns.’ 
”

Mr Sauer said “ Sir James Sivewright 
forbade the  banns  between the  old  Boer 
and Tengo-Jabavu, well he did not know 
that there was a much more unholy alliance 
than  that  between  a  Scotchman  and  the 
comatose  alligators  of  Stellenbosch  ; 
(laughter).” He added : “ The fact of the 
matter  was  the  Opposition  are  angry 
because they had no opportunity of doing 
something in the matter of Meat Duties, but 
they  had  done  nothing;  now  the 
reimschoen  party  had  done  the  proper 
thing.”

Col. Scbermbrucker said : The matter of 
the Native vote was a serious one for the future, and 
the Measure (Representation Bill) before them was 
temporary after all. It was a wise thing to consider 
whether they were prepared to sit “cheek by jowl” 
with Tengo- Jabavu. In other words whether they 
were prepared to be swamped by the coloured vote. 
Mr.  Sampson’s  was  the  one  wise  word  of  the 
debate.

Mr.  Van  der  Walt  was  surprised  that  his 
Progressive friends were becoming so afraid of the 
Native vote. As foi Mr. Tengo-Jabavu he (Mr. Vin 
der Walt) would not object to sit by Tengo’s side. 
(Hear, hear).

Mr. Frost said there was a great difference now 
in  the  way  the  mention  of  Tengo-Jabavu  was 
received, when a few years ago a member of that 
House objected to his even sitting in the gallery.

Mr. Molteno: That was by a Progressive—Mr. 
Le Roux !

Mr,| Frost said that it was not by a Progressive, 
and continuing he said, Now members of the other 
side  were  not  only  prepared  to  accept,  but  to 
welcome Tengo-Jabavu to that side. That surprised 
him  knowing  as  he  did  the  strong  feeling  that 
existed in connection with these people and the old 
class of Boers.

Mr. Weinand defended the “old Boer ” 
from the  charge of  ant-Native  prejudice, 
They  were  far  more  considerate  to  the 
blacks  than  the  farmers  of  the  Eastern 
Province.  They,  the  “old  Boers,”  treated 
the  Natives  as  men,  not  as  slaves.  The 
Natives  when  they  got  property  left  for 
Kaffraiia. The “old Boer” was kinder and 
more  hospitable.  He  (Mr.  Weinand) 
regretted that the question had been raised. 
He believed in treating all men equally.

Mr. Raubenheimer was glad the protest 
against  the  Native  vote  came  from 
Progressives,  as  even  Missionaries  had 
during election said the Dutch are against 
the Natives, and he hoped that the reporters 
of  newspapers  would  publish  at  full  the 
views expressed by those gentlemen upon 
the  Native  vote,  so  that  the  eye  of  the 
Natives might be opened.

The forthcoming elections are engaging 
the  attention  of  leaders  of  parties.  It  is 
being  considered  for  which  constituency 
the  Hon.  R.  Solomon  should  stand,  the 
results of inquiries received from English 
Ministerialists lead to the conclusion that 
Mr. J. C. Molteno should stand for George 
and  Attorney-General  who will  unite  all 
sections for Tembuland.

NKOSI MHLELI,—Lcmigcana  ingentla 
luhlobo lwe politics  ofundiswa zona umzi 
ngezimini.  Kuyaziwa  ukuba  umbuso  we 
Nkosazana, xa uqutywa ngokwesoko lawo, 
ngowobulungisa,  wenkululeko  nongacaluli 
kubo  bonke  abapantsi  kwa-  wo  nokuba 
bamhlope,  bamnyama  batye-  li,  nokuba 
bablowu na. Siti ke sipantsi kombuso onjalo, 
odibanise intlanga nge ntlanga, sifundiswe 
ukuba i Bhulu lona nokuba linobulungisa na, 
oko ili Bhulu nje malilahlwe kubanjelelwe e 
Ngesini  nokuba  alindawo na! 
Asikokupakamisa  ubuzwo  ntuoko,  kuba 
ingaba mhlope?  Lupele  apo na  olucalulo? 
Makukunju- lwe ukuba asixona pantsi kwe 
English  Government,  sipantsi  kwe  British 
Government;  kanjalo  ama  Ngesi,  njenga- 
bantu  nawo  kwelilizwe,  awalungc  onke, 
nakuMo kuko anomoya ombi ngakontsu- du; 
ekuyimfanelo  ngoko  kumbuso  esi-  pantsi 
kwawo,  ukuba  singaketi  buzwe,  :odwa 
sikangele amadoda obulungisa embusweni, 
nokuba  angamani  na.  Nite  lemfundiso 
yocalulo ivela pina?

Ndisese  nqineni  lencwadi  yam  yanga- 
pambili, endisemilonyeni emibi kwaba- nye 
ngayo. Kubonakala ukuba ngale- mihla kuko 
abantu  abazimisele  ukuzi-  gqweta  izinto 
nangayipina indlela, Wati umfo ka Schreiner 
akupakamisa  umcimbi  wokungatenjwa  ko 
Rulume- nte ka Spiligi, basuke o Rhodes no 
Sa Godini bavutela amaxilongo okuba ku- 
qetulwa umbuso we we Nkosazana. Ute oka 
Jabavu  akuyaleza  ukuba  makugei-  nwe 
izihlobo ezidala, kwatiwa: “utengi- we,” uyi 
Bondi.  Ndito  ndakwalatata  inqubo  yeqela 
elitile  yokuqekeza  umzi,  kutiwa  ndim 
onomoya  ombi  wobuzwe,  de  bambi  bati, 
ndityola umzi wonke wakwa Yhosa! Ndinga 
ndingazi  ukuba  eloqela  lizintloko  zomzi, 
okanye lingo- wona mzi wakwa Xhosa na?

Mna  ke  andisokupika  nabantu  aba- 
hluza  imbuzane  baginye  inkamela, aba- 
ngawukataleliyo  umpunga  wenteto  yo- 
mnye  umntu  ndingasateti  ngezizatu. 
Bahluza  imbuzane  kuba  ngokukalimela 
nje  inqubo  ombi  yabatile  eneziganeko 
ezidandalizileyo,  bate  ukuyicasa  lonto 
ndangati  ndeze  inyala;  kanti  lenqubo 
kungayo indala, ayiqali  ngam, ingendim 
ndodwa  oyipaulepo,  nase  pepeni  apa 
nabezinye  indawo  abayibonayo  lento 
babhalile  bengqina;  obhululu  abati 
ndinomoya ombi  bafahla  kude nenyani- 
so. Baginya inkamela kuba inteto nevoti 
ezicunuba ontsundu zo Messsrs.  Rhodes 
and  Co.,  e  Palamente  nangapa-  ndle 
bayaziginya  abateti  nto  ngazo.  Baginya 
inkamela kuba ingcikivo engu- mangaliso 
esoloko  isenziwa  yinxenye  bayiginya 
bengateti nto.

Ukuqoshelisa,  incwadi  yam yayi-  teta 
ngenqubo  yeqela  elitile,  kungenga-  wo 
umzi  obekekileyo  omkulu  umzi 
obekekileyo  omkulu  wakwa  Xhoso. 
Kanamanjazo  sendite  andinabuhlobo 
nomoya  wobuzwe  nokuba  kukwaba- 
mhlope  nokuba  kukwaba  blowu  na, 
ndikangela  ukulunga  nokungalungi  ku 
pela  enqubeni  yomntu  nokuba  ngum 
Tesalonika  wapina;  ndabendi  novuyo 
lokubaxelela abo bati ndinomoya wobu- 
hlanga ukuba ndine satifiketi yokunga- bi 
nabudlelane  nawo.  Gqibi  ke.—Owa-  ko 
enyanisweni.

R. B. MLILWANA,

Dr. J. M. Beck will probably represent 
the ministerial party at Worcester.

Mr.  R.  Solomon  Q  C.,  stands  for 
George which returned Mr. Searle by an 
overwhelming  majority  over  his 
opponents, and is considered a safe seat 
for  the  Attorney  General  whom  the 
Government party cannot afford to see de 
feated.

Sir Gordon’s Vindictive Tactics.

The  C. D. Telegraph observes that Sir 
Gordon Sprigg was not happy in his reply 
to the Premier’s statement on the subject 
of Redistribution on Friday last
He  desires  to  let  it  be  known  that  the 
Government has still to reckon with the 
Opposition, but there was not the slightest 
occasion to refer to what is known as the 
De Waal incident. The reference was in 
the  worst  possible  state.  It  was  very 
properly  objected  to  by  Mr.  De  Waal 
himself. The fact of the son of the member 
for Piquetberg having taken umbrage at 
his father’s action in Parliament, was not a 
matter  for  discussion  in  Parliament. 
Neither was it  reasonable to expect that 
the Premier should express any gratitude 
towards Mr. De Waal for having forced 
him to agree to a conference. There are a 
hundred and one points upon which Sir 
Gordon  can  legitimately  tackle  the 
Ministry  without  forcing  issues  upon 
which to base attacks.

Arrangements are being made for 
contesting all the new seats.

Will it Benefit the Colony ?
Our  respected  contemporary  the 

Queenstown Representative, which usually takes 
an independent and commonsense view of things 
thus deals with the broad question of the rail way 
from Cape  Cairo, which has been the topic of 
discussion.  “  Whether  this  railway  when 
completed will be of a very great benefit to our 
Colony is very doubtful. Much as the promoters 
would like it to benefit the Colony they cannot 
alter the geographical disadvantages under which 
we labour, the forces of nature are all marshalled 
against us. A little of the Rhodesian traffic may 
possibly remain to the Cape but all to the North of 
that will undoubtedly be diverted to the East or 
West coast or may be straight to the North. Once 
this main line is built straight through there will 
spring up a number of smaller lines from it to the 
coast. These will be the lines that will carry the 
main  traffic  and  the  poor  Cape  will  have  to 
console itself with the thought that the shank end 
of  this  great  railway rests  at  the foot  of  Table 
Mountain.  While  welcoming  this  railway  as  a 
great  factor  in  the  development  of  the  dark 
continent, we must candidly admit that in the mere 
matter of £. s. d. we do not think it will in any way 
benefit the Cape Colony.”

THE PROGRESSIVE HERO.

THE  fault  in  what  are  even 

acknowledged  as  Mr.  RHODES’S great 
speeches is that they always contain some 
element of racial discord. In them one thing 
seems even to come uppermost, and that is 
his want of sympathy for the Natives as a 
people, kind-hearted man though the Laird 
of  Groot  Schuur  is  said  to  be.  If  he 
introduces a Glen Grey Act it must have a 
gentle stimulus for them in the way of an 
objectionable labour tax; or clauses in land 
and  inheritance  that  are  of  doubtful 
advantage to them.

IN an auspicious occasion the Hero unfolds to 
a certain audience the big, but disappointing 
EQUAL RIGHTS, idea of “Equal Rights to every 
white man south of the Zambesi.’’ But change 
of circumstances later on brings him to the 
repentance form, and in assumed sack-cloth 
and ashes, corrects the phrase “ white man ” 
to “ civilized man.” It is a speech at Election 
time; he stands as candidate for a coveted seat 
in Parliament. The coloured voter remembers 
that  when  the  first  phrase  was  given  ex-
pression to the black man in this candidate’s 
estimate deserved no rights. Heckling must be 
replied to, and the voter must be pacified at 
anyrate for the occasion even if the inward 
attitude towards the black man is unchanged. 
Great  men’s  consciences  appear  at  times 
more privileged, and like their purses some-
what elastic. Perhaps they cannot be charged 
with the sin of stifling conscience. Look how 
they sneer even in high places at those who 
show qualms of conscience at  certain acts; 
and how they ridicule them with “ unctuous 
rectitude ” and other like expressions!

THE latest  speech  which  the  Progressive 
following has applauded as the best effort of 
TH*E EGYPTIAN their  Hero,  is  that  WAGE 
RECOM- dealing  with  the  MENDED. 
development of railways to the North, usual 
not  a  single  word  in  it  is  uttered  for  the 
comfort of the poor African ; there is not a 
redeeming  word  of  consideration  or 
sympathy  for  the  Native  as  also  a  worthy 
object  for  “  Progressive ” advancement.  In 
this speech the leader gives prominence to the 
idea of Africa being a prize only for the white 
man who must go in and take it, and occupy 
the  position  of  task-master  for  all  time  ; 
whose hands may not  be soiled with work 
while  the  black  population  existed.  The 
original  inhabitant  must  of  necessity  be 
chained only to the lowest possible place. It is 
the  reviving  of  the  Egyptian  method  once 
more  ;  and  this  too  in  an  age  when  there 
should be a more charitable and Christian at-
titude. Pharoah’s task-masters

The Glen Grey Bill and the Natives.
The  Natives  are  not  satisfied  with  the 

provisions  of  several  clauses  of  the  Glen 
Grey Bill. Since the Bill was rushed by Mr. 
Rhodes through the Assembly in an all night 
sitting, and at the fag- end of the session of 
1894,  the  Natives  have  constantly 
approached the Government to repeal some 
of these objectionable clauses. The Labour 
Tax  is  one  of  them.  Mr.  J.  W.  Garrett, 
Chairman Village  Board,  Lady Frere,  has 
written  to  the  Cape  Times strongly  pro-
testing  against  the  opinion  that  the  act  is 
wholly  favoured  by  the  Natives,  and 
pointedly  contradicts  Mr.  Rhodes’s 
statement  that  the  Labour  Tax  has  acted 
beneficially. We quote the following from 
the letter in question  “ In the debate on the 
Glen Grey Amendment Bill, Mr. Rhodes led 
the House to believe that the labour tax was 
working  well,  and  doing  all  that  its 
advocates claimed for it, driving the people 
to  work.  We  on  the  spot  know  very 
differently. The labour tax is, and has been, a 
dead letter; in fact, a total failure, ft has not 
been  enforced  since  the  first  year.  If  this 
statement is not believed, let Mr. Fuller call 
for  returns  showing  amount  raised  and 
expended  from  this  tax,  and  I  think  the 
House  will  have  an  eye-opener.  Colonel 
Harris says ‘ that the Indwe Coal Company 
get labour in abundance from the adjacent 
Glen Grey.’ Quite true ; but the labour tax 
has as little to do with this as can be. The 
people go there because it is at their very 
door  step,  and  because  the  Rand—where 
they  used  to  go—is  suffering  from 
depression, and not paying such good wages 
as usual, it does not pay them to go so far 
now. This is the secret of the Indwe getting 
such good supply, as well as the fact that work 
is unobtainable in Cape Town and other large 
centres. The labour tax only made plain what 
we all knew who lived amongst the people, that 
they did go to work. When the tax was first 
demanded  the  people  were  able  to  prove 
exemption in eight cases out of ten, and since 
no attempt has been made to enforce it.  Sir 
Gordon  Sprigg  ‘  did  not  hear  complaints 
during  his  tour,’  let  me  ask  him  what  the 
deputations said who waited upon him at Lady 
Frere, if they did not complain, what did they 
speak about? Ask Dr. Smartt,  Messrs. Sauer 
and  Merriman  what  was  the  burden  of  the 
election  speeches  among  the  Glen  Grey 
Natives. Was it not the grievances of the people 
in respect to portions of the Glen Grey Act ? I 
think the Glen Grey Bill a very good one, spoilt 
by  several  unjust  clauses  which  should  be 
amended: (1) Labour tax, as not necessary; (2) 
the succession laws, which are unjust and harsh 
to Christian Natives; (3) the treatment of those 
mission-stations  which  had  titles  before  the 
pass ng of the Glen Grey Act was arbitrary and 
illegal,  and  would  not  be  tolerated  by 
Europeans. Lastly, Mr. Rhodes state- that the 
money raised by the last tax was being spent in 
education wattle plantations. This is liter [missing 

text] true, not a penny has been so [missing text]

A Strange Sell.
The best  schemes of cats  and mice 

sometimes  fail.  In  the  same  way  the 
scheme of the Progressives to get Port St. 
John’s  into  the  constituency  of 
Tembuland,  with  a  new  registration, 
before the coming election, failed.

The matter happened in this wise, Port St. 
John’s on the Transkeian Territories getting 
representation  was,  for  electoral  purposes 
attached to Griqualand East and has always 
belonged to that constituency. But under the 
new  Redistribution-  Bill,  the  Rhodesmen 
thought  they  would  get  it  tacked  on  to 
Tembuland,  when  it  would  have  a  new 
registration all to itself, and before the new 
election, and thus nullifying the majority the 
ministerials at present have on the Register 
of  Tembuland.  The thing appears  to  have 
been frustrated in time, and defeated while 
the opponents of the Ministry thought they 
could slip it in on the drafting of the Bill as 
an  innocent  little  affair—by  simply 
representing  that  Port  St.  John’s  was  in 
Western Pondoland, and as that is assigned 
to Tembuland, it must go with it. Port St. 
John’s  remains  in  East  Griqualand  and 
Tembuland will not be swamped.

Cape Town - 1
Wynberg - - - - 1
Woodstock --- - 1
Simonstown- - - - 1
Port Elizabeth - - - 2
Cathcart - 1
Tembuland - 1
Griqualand East - - - 1

Total .... 9
***

They give the following to the Minis-
terialists :—

Worcester - - - - 1
Prieska - 1
George .... 1
Humansdorp - - - 1
Jansenville - - - - 2
Middelburg - 1

Stock thefts Mines.
The House of Assembly has had  under 

consideration  a  motion  by  Mr.  A.  S.  Du 
Plessis  for  the  appointment  of  a  Select 
Committee to inquire into the stock thefts 
which it is alleged are prevalent in the Coal 
Mining  areas  in  such  as  Molteno.  The 
farmers are therefore urging the Government 
to  compel  mine  owners  to  keep  all  their 
native  employees  shut  up  in  compounds, 
because they allege that thefts of small stock 
are committed ty such extent by workers at 
the mines that they cannot continue farming 
in the neighbourhood of the mines.

Mr. Wynne and the Liquor Bill

Total ... - 7

Assuming that this basis is correct Mr. 
Rhodes said in the House that parties will 
still come back a tie—on what question he 
does not say. But suppose the elections do 
result  in  a  tie,  as  Mr.  Rhodes  says,  the 
ordinary man in the streets asks what has 
all  the  pother  about  Redistribution been 
about.  All  we  can  say  is—Ask  the 
Progressives.

***
There is much in what one writer points 

out  that  the  seats  claimed  for  the 
Opposition  cannot  wholly  be  depended 
upon. Tembuland, for one, was secured by 
strange ways which are to form the subject 
for  consideration in  the Supreme Court. 
These cannot successfully be pursued at 
the ensuing election. There are a number 
of  other  considerations  to  be  taken into 
account that the claim put forward cannot 
be sustained. Then in the Cape Division, 
where  Mr.  Innes  still  exerts  a  great 
influence, far and away, stronger than does 
Mr. Rhodes, it will not be possible to carry 
Rhodes Progressives successfully; and it is

The constituency of Port  Elizabeth is in 
great  umbrage  at  their  junior  member  in 
opposing  the  Innes  Liquor  Bill.  The 
following  is  culled  from  the  Daily 
Telegraph:  “  It  was  a  very  great 
disappointment  to  the  electors  of  Port 
Elizabeth  to  learn  that  Mr.  Wynne  had 
decided  to  oppose  the  Liquor  Amendment 
Bill. Mr, Wynne went down to Cape Town 
pledged to support the measure. Had he not 
given explicit assurances in this respect he 
certainly  would  not  have  been  nominated. 
The only reservation he made was in favour 
of right of appeal from the Licensing Court, 
but his opposition has gone further than that. 
He now declares that he finds the Bill is un-
workable,  and,  therefore,  he  is  going  to 
oppose it. In acting thus, Mr. Wynne is not 
merely going contrary to the wishes of his 
constituents, but he is acting in opposition to 
the main body of the Progressive Party. The 
Progressives accepted the Innes Liquor Bill 
as the principal feature of their programme, 
second in importance only to Redistribution. 
The country has long cried out for the reform. 
It has become an obsolute necessity, and it is 
a  deplorable  circumstances  that  a 
representative of a forward constituency like 
Port Elizabeth should go against it.

    AMACEBO MALUNGA NESIFO.

Izalatiso zokusetyenziswa koka
Chamberlain Umdambisi-Ntlungu.

KWINGQANGQAMBQ EBUKALI 
YAMATA-  MBO,  Hlamba  londawo 
ibulalavo ngoka Chamberlain Umdambisi 
Wentlungu ka- tatu nakane ngemini enye.

KWINGQANGQAMBO ENOKUDUMBA 
Hla-  mba  indawo  ebulalayo  ngoka 
Chamber- lain Umdambisi Wentlungu kube 
kane  ngemini,  uhlikihle  kanobom,  umana 
uhlisa ukuhlikihla, ubhekise ezantsi. Nxiba 
ezo  flannel  ngapantsi,  uzilumkele 
ungafunyanwa yimimoya ebandayo.

KWINGQANGQAMBO EYENDELEYO: Hla-
mba  londawo  ibulalayo  ngoka  Chamber- 
lain  Umdambisi  Wentlungu  kube  kane 
ngemini,  utabate  iminiti  ezili  15  ne  20 
uhlikihla kunene ngawo omane lomaxe- sha 
Hlisa  ukuhlikihla,  ucinezele  ka-  kulu.  Xa 
sukuba sinamandla amakulu isifo esi, tabata 
isiziba se flannel, usifake koka Chamberlain 
Umdambisi  Wentlungu,  ulitandele 
kulondawo  ibuhlungu.  Nxiba  ingubo  zo 
flannel ngapantsi uzi- gcine engqeleni, nase 
bumanzini.  Hlala  ulumkele  ukuba inyawo 
zome,  zifudu-  male.  Zinxweme  indawo 
ezingamagu- mbi ezinokufunia nokubanda. 
Indlu  ekulalwa  kuzo  mazifudumale 
kamnandi zome qoko. 5

While we have not the least sympathy with 
stock-thefts, and on the contrary hate the sin 
from the bottom of our heart, it is well to say 
that people in the neighbourhoad of the mines 
are  far  from  agreed.  Some  maintain  that 
thieving to the extent alleged has not been 
proved.  Among  other  reasons  given,  why 
Native miners  should not  be compelled to 
submit to the restraints of a compound, the 
following  deserve  the  most  earnest 
consideration of Government:—

(1) The miners who would have to live in 
a  compound  must  necessarily  be  of  an 
itinerating  nature  as  they  will  have  their 
houses in Kaflraia to which place they will 
come  and  go  frequently  and  will  thus  be 
unable to acquire the skill in mining which it 
is necessary they  should posses to earn a fair 
miner's wage
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IZINTO NGEZINTO. DYER&DYER
(LIMITED)

J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani ape 
amafama anokuzifamana  zonke izinto 
azifunayo.

Impilo Entle Engapandle Kwamayeza. NGOKU PEZULU, NGOKU EZANTSI.
Kaukangele lamanzi apakati kulento yako 

yokukangela  ubushushu  nokuba-  nda. 
Namhlanje maninzi Kunoko ebe- njalo izolo; 
ngomso angaba nangapezu- lu, umhlaumbi 
ngapantsi; akunakuze wazi eyona nto koba 
yiyo.  Lonto  ibangwa bubushushu obubako 
esibaka-  bakeni.  Kulungile  ke;  kodwa oko 
besikwazi ngapambili, utsho.

Make  sikangele  enye  into  yokulinga- 
nisela  ohamba nayo,  nokuba sukuba usiya 
ngapina. Kufuti esimana sisiva omnye umntu 
esiti  ngomnye:  “Imimo-  ya  yake 
iyaguquguquka.”  waye  eteta  ukuti 
uyatshintsha.  Kodwa  ke  abanye  bafikelwe 
ngamaxesha  okucinezeleka  kwemimoya, 
ngamanye amaxesha ba- ngati bazakuti hiya. 
Enyanisweni kona izinto zoluhlobo ziyanda 
kakulu,  yaye  nayipina  into  engaba 
nokunceda  imele  ukwamkelwa  sininzi 
soluntu.

Xa ebeteta ngokugula abenako kutsha nje 
u Mrs. Hagar Percival uti igqira lati ukufa 
kwake “Kukutyafa kwe mitambo.” Lenteto 
iqekkile, inentsi- ngiselo, laye igqira liyiteta 
ngalendlela  yazekayo  itandwayo.  Emva 
kwako konke kubonakala  sifuna ukukanya 
okungapezulu.  UmhJaumbi  sckufuma-  na 
ngokutyila  kumapepa  nngasemva  ukuze 
sifumane indlela yokuqala kwale nkatazo.

“  Ngo  July,  1889,”  litsho  inenekazi,  “ 
ndaziva  ndityafile,  ndidakumbile. 
Kwakunzima  ukuzinyanzela  ukuba  nditye 
nantonina,  kuti  xa  ndityileyo  ukulya 
kundibangele ubunzima esiswi- ni nentlungu 
esifubeni.  Andizuzanga  mandla  ngako, 
ndaye  ndityafa  ndiba  nesizotozoto.  Emva 
koko  ndibe  bendi-  mana  ndiba 
nesizunguzane  nokuwa  ebekundifikela 
nokuba ndise strateni, ebekufuti ebendibuya 
sekupanlsi.  Ngamanye  amaxesha  bendiba 
njalo kabini  nakatatu ngemini  enye.  Igqira 
lati ndinokutyafa kwemitambo, kodwa iyeza 
elandinika lona alindincedanga.

“Ndingati  ndiyapila  zendibuye  ndibe 
ngakumbi, ndaba njalo mayela nemi- nyaka 
emitatu,  akuko  luncedo  ndandi- 
nokulufumana.  Nge  Easter  ka  1892,  uma 
wandizisela  ibhotile  yeyeza  elalim-  ncede 
kwisifo  sesibindi.  Ndaqala  ukulisebenzisa, 
kwati  ngexesha  elifutshane  ndaba  nokutya 
kancinane, kwati noku- tya kwaba nokuhlala 
kakuhle  kungena  nkatazo.  Ndaya 
ndisomelela, zapela ezondawo bezindikataza 
zinje ngokuwa, ndabe ndazuza impilo yam 
kwakona. (Signed) Hagar Percival, 25, Lind 
Street,  Country  Road,  Walton,  Liverpool, 
July 19,1893.”

Kwincwadi  ebalwe  ngomhla  we  30 
November, 1892, ebhiwe ekayeni lake, 142 
Shepherd’s  Bush  Road,  London,  W., 
umbaleli uxela ukuba ngonyaka 1883 waba 
sesimeni  sokutyafa  kwemitambo.  Nakuba 
watata  amayeza  amaninzi  waba  ngakumbi 
nangakumbi.  Ukuqala  kwe-  si  sifo  sake 
kuyafana nesixa Mrs. Percival okankanywe 
ngentla apa.

“Ngenye imini,” utsho “umhlobo wam u 
Mr.  Charles  Swan,  ose  King’s  Street, 
undixelele  ngeyeza  elapilisa  udade  wabo 
kwisifo esasifana nesi sam. Ndalifuna ke yati 
ingekapeli ibhotile yokuqala zapela intlungu 
nokucinezele-  ka,  imitambo  yam 
yalungelelana,  ndazuza  amandla.  Emva 
kokugqiba  ibbti-  le  ezintatu  ndaba 
sempilweni entle enje ngendandinayo pambi 
kwesi  sifo  ngexa  lase  Ntlakohlaza. 
Ngokwaneliswa lu-  ncedo lweli  yeza elibe 
nokwenza  obe-  kungena  kwenziwa lelinye 
iyeza, ndi- yavuma ukuba lenteto ishicilelwe 
ema- pepeni. (Signed) Frank William Dea- 
con.”

Ukungalungelelani  kwemitambo  kubo 
bobabini  ababantu,  njengakwabanye 
abaninzi,  yaba  sisiqamo  esibangwe 
kukungcola  kwegazi.  Ukonakala  kwe- 
ngqondo nokupitizela kobucopo buba- ngwa 
kwaligazi elingelihle. Ke (le indawo yeyokuba 
uhlale  uyikumbula)  imbangeli  ebanga  konke 
oku  kukunga-  sebenzi  kakuhle  kwesisu, 
ekufike  uku-  ngcola  kuye  kuso,  kwandule 
ukupumela  emzimbeni  wonke.  Ukuze sibe 
nemi- tambo eyomeleleyo masibe negazi eli- 
hlambulukileyo;  ukuze  sibe  negazi  eli- 
hlambulekileyo  masibe  nesisu  esiya 
kusebenza kakuhle ukutya ngapakati, ukuze 
ke sibe nokuzuza oko masenze okwenziwe 
ngaba  bantu  babini,  sisebe-  nzise  Incindi 
Epilisayo  ka  Nozala  Sijili.  Bayisebenzisa 
kwakamsinyane  bakuba  bevile  ngayo. 
Ulunyukiswe  bubunzima  ababuva 
bebengafanele  uya  kuyisebe-  nzisa  kwa 
wakuti uve ukuba isifo siyaqala.

From Childhood
To Motherhood

WE YUNONIUMKONDOBONINA NABANTWANA.

Onina  abafuna  ukugcina  abantwana  babo 
bahlale  besempilweni  elungileyo  mababanike 
kusasa  nangokuhlwa  i  Dr.  Tibbles  Vi-Cocoa 
eyenziwe  ngobisi  olu-  shushu.  Amadoda 
namankazana  abu-  lwelwe,  amipunga 
ityafileyo, ukuze alu- ngelelane, omelele, apile, 
makasebenzise i Dr. Tibbles Vi-Cocoa yonke 
imihla kusasa nangokuhlwa, nawo onke ama-
doda abamba ezingqeleni  nase bushu- shwini 
belilizwe  makazinqablse,  ngokuti  pambi 
kokuya  kufeza  imisebenzi  yawo  vemihla 
ngemihla  atabate  I  Dr.  Tibbles  Vi-Cocoa, 
uyakuti  ke  abe  nokumelana  nezinto  zonke 
ngokulinganayo. Umbhali lo uteta ngokwamava 
ake nangakuboni- leyo kusenzeka kwabanye. I 
ti ifike  ivule  lemingxunyana-  ise  mzimbeni, 
ishukumise  igazi  i  kofu ihlaziya  ukubamba 
kwentliziyo,  ekubeni  i  Dr.  Tibbles  Vi  Cocoa 
inika amandla, inxaso. yake yomeleze imitambo 
yemipunga.  Nge-  nyaniso  kukutya  okusiselo 
okungnmma-  ngaliso.  Kwizinto  ezaziwayo 
akuko iso ndelayo kuyo ekunikeni ukonwaba 
nga-  pakati,  ubom  obumnandi,  ukukauleza 
Kwenyawo, nokuvakala kokuxoliseka okufike 
kubeko  xa  umntu  epilile,  elunge-  lelene 
emzimbeni nase ngqondweni. 1 Dr. Tibbles Vi 
Cocoa  inokuzuzwa  kuzo  zonke  izindlu 
zamayeza, abarwebi ne zitora. okanye kwi Dr. 
Tibbles  Vi-Cocoa,  Limited,  21  Castle  Street, 
Cape Town.

Ukulunga,  ukulunga  kupela  kwento 
enokuzuzwa kwi  Dr.  Tibbles  Vi-Cocoa,  saye 
silungela  ukntumela  nakuwuplna  umlesi  (i 
Postcard  yanele).  Okankanya  IMVO 
ZONTSUNDU inkonxana  ye  Sampulu  ye  Dr. 
Tibbles Vi-Cocoa.

E KIMBILI.—Kwakiwa i Town Hall entsha 
e Kimbili.

INDLEKO NGO  LANDIFASI—U Landipasi 
obt-ko wayitya i Koloni £1,444,000.

ITYALA LIRA DREYFUS. — Kwityala lika 
Dreyfus kuko itemba lokuba wo- kululwa.

DR.  LEYDS.—U  Dr.  Leyds  owaziwa 
kakulu e Transvaal use Lisbon ngemi- cimbi 
etile.

ITAMSANQA.—Kutiwa  kuko  intokazi  e 
Rafu efumene ilifa le £100,000 ngoku- buba 
komhlobo ose Ngilane.

UMBANE. —  Kwifama  ka  Radford  e 
Lutukela  ngapa  e  Natal,  umbane  ubu-  lele 
abantu abane kutsha nje.

INDLOVU.—E  Tinara  kuvakala  ukuba 
indlovu  ziseko  zisakataza,  kutsha  nje  kuke 
kwabulawa enye.

INKUMBI—Ezidyasana  ke  zatshabalisa  e 
Kimbili  kwiveki  epelileyo.  Bazibika 
ukubaninzi kwindawo ngendawo.

AKA STEARNS AMAYEZA APILISA MSI- 
NYA atengiswa  kwindlu  zonke  zamaye  za, 
nakwivenkile ezitengisa amayeza.— ADV.

IMVULA.— Imvula ebikade inqwenele- ka 
ine kule veki ngokwanelisayo, senga ingaba 
ibenjalo kuzo zonke indawo.

ARCHDEACON COAKES.—U  Archdeacon 
Coakes  ufike  kule  veki  ekayeni  lake  e 
Sidutyini,  Tembuland,  emva  kwexesha 
lenyanga ezisixenxe engeko.

IYALA LE GQIRA.—Igqira e Johannesburg 
elingu  Dr.  Brennan  lipambi  kwa-  matyala 
ngokwenza imposiso ekunikeni iyeza.

U  CHIEF JUSTICE GREGOROWSKI.—I- 
nkulu  ye  Jaji  e  Transvaal,  u  Chief  justice 
Gregorowski, upelelwe kukuva kwake.

INTSIMBI YANGOKUHLWA. —-  Intsimbi 
ebetwa  ngo  8  wangokuhlwa,  ebike  ya- 
nqunyanyiswa e Monti ngesigwebo se mantyi 
ibuye yavuka pantsi.

UBOYA. —  Ngalomcebo  kubonakala 
ukuba  uboya  obuvela  kwimimandla 
yapesheya kwe Nciba buhlile. Mazibe igusha 
zihlile emananini azo.

OBELINGA UKUZIBULALA.--Indoda  nga- 
ma lingu Dofoer,  i  Manager  yase  De Roos 
Shop, e Pretoria ibilinga ukuzibulala, kodwa 
kuyatembeka ukuba yobu- ya ipile.

IMAZI ZENKOMO.—Ukunqaba  kwemazi 
zenkomo kuya kukula ngokukula, kuyo yonke 
i  Koloni.  Kuyakaba  bu-  lumko  kwabanazo 
ukuzigcina bangazi- tengisi.

IXABISO LENYAMAKAZI.—Enye i Ne- tevu 
ehlala e Zeleni ityiwe ngumantyi wase Qonce i 
£10, ngokufunza imbabala ngezinja iyibulale. 

U  SIR ALFRED MILNER.—Kuko  ulnre 
lokuba  u  Sir  Alfred  Milner,  oyi  Ruluneli 
kweli,  angasinga e Yeputa.  Okwangoku use 
Ngilane apo ahambele kona.

XA UTENGA IBHOTILE yoka  Stearns 
Umpilisi  Msinya  Wokonlokohlo  cela 
isampulu  ngesisa  yoka  Stearns  Umpilisi 
Msinya Wentloko.—ADV.

UKUZIBULALA. —  Indodana  yomlungu 
ekutiwa  ngu  Martin  Koen,  izibulele 
ngokuzidubula  e  Kimbili,  isisusa  kutiwa 
kukungevisisani nentwazana abelunge kuyo.

ABABULALI.—Amadoda amabini ekutiwa 
ngo Casey no Powell abanjwe Johannesburg 
ngetyala  lokubulala  i-  Steshon  Master  yase 
Geldenhuis e Johannesburg.

UBUGWINTA. — Kwi Regents Park

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

Nyanga

,, „ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba 
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, lsali, 
—ngazwinye yonke into enokulangazalelwa 
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuze uyinakane nawe into  esiyenzayo 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 
10/.  Iswekile  elungileyo  emtubi  30/  nge 
100lbs ; Ikofu 1/ ngoponti.

ARE AGENTS TCR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company

Commercial Union Assurance Co

angabhekisa kwi Arente zetu:

... King Williams Town nase Emonti

... Queens Town.

... Aliwal North

... Molteno

Ofuna ukuqonda ngapezulu

DYER & DYER, Limited JAS. 

HODGES & CO. SAUER & 

ORSMOND CHRISTMAS & 

LAMONT IMVELISO.
Awona manani apezulu anokafanyanwa 

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
 Kwi Boloro yakwa Komani,

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e 
Las  Palmas,  e  St.  Helena  nase  Ascension  ngamaxesba  atile,  mayela 
ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, 

kabini enyangeni,
Basuka e  Monti  ukusinga e  Natal,  ngo Mvulo nangolwesi  Tatu,  kabini 

ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- 

nga e Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

UVUZWE KAKUHLE.—Umfo  ogamalingu 
Frederick  Tomlinson  owapantsa  uku- 
tshabalalisa  into  eninzi  yabantu,  kwi  treni 
eyayi  no  Rev.  Hornabrook,  ngo-  kubeka 
izikubekiso  emgaqweni  we  treni. 
Ugwetyelwe ubom bake entolongweni.

" OBON’ EDLULA ” uti:—E Natal kuko umzi 
owakiwe  kakuhle  ngakwama  Nge-  si  e 
Mbumbulu, wakiwe ngabantu abantsundu ; 
izindlu  ezimhlope  nezinkulu,  zokukanya 
impela.  Into  entle  kakulu  yabantu  base 
Mbumbulu, ngibavisela okukulu kunaloko.

ITYALA LAMAPEFA ENDABA.—Amape- 
pa amabini ase Monti i Dispatch ne Standard 
amangalelene, elotyala lipambi kwe Jaji zase 
Rini.  Limaxongo  ku  Gompo  nangezinye 
indlela.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

   KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebe-  nzisa. 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um-  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala 
kwaoko  elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha 
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, 
wayitenga  kwi  sitora  esikafapi,  wayisebenzisa 
ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe; 
anokawenza  ngoka  amse-  benzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapa-  zanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

INKATAZO ZOMFUNDISI.
U Mr William Goold ongu mfundisi kwifama. ka 

James  Kraal,  kumandla  wase  Somerset  East,  ute 
kwincoko abe nayo nomtunywa we  Somerset Budget 
kutsha nje, waxela indawo ezingaba nokwamke- leka 
kubantu  bonko  bale  Koloni.  lucoko  ite  yapatelela 
kwingongoma  engokulu-  nga  nokungalungi 
kwamayeza  amaninzi  atengiswavo  ebantwini 
ngelixesha lango- ku, u Mr Goold nxelele umtunywa 
lowo okokuba Iminyaka emininzi ubekatazwa Sisisu 
Senyongo Nengqangqambo yama- tambo ngase ntloko 
nase  mzimbeni,  “Ndalinga  kumagqira  namayeza 
awaze- kayo.” U Mr Goold utshilo,  ndazuza kupela 
isiqabu  sexeshana,  kwakungo  September  wonyaka 
odluleyo ezati  inteto ezimana zibonakala emapepeni 
ngonce do oluno kuzuzwa ngokusebenzisa i Pink Pills 
zika  Dr.  Williams  zaba  nokukata-  lelwa  ndim. 
Andizikatalelanga  kakulu  ekuqubeni,  kodwa  zisuka 
zaninzi  ingxe-  lo  ezamana  ukubonakala  zabantu 
abapile  zizo,  ndada  ndanyanzeleka  ukuba  mandi- 
zilinge ” Waqala nina ukulisebenzisa eliyeza?” Ubuze 
watsho umtunywa.

“Ndaqala  ukulitenga  ngo  November,”  lishilo 
impendulo. “ Ndaziva ndingena kuwufezn umsebenzi 
wam, ndagqiba kwolokuba nditumele ukuze ndifunye- 
niswe ibhotile ezintandatu, kulandellswe kwa elonani 
knbahlobo bam abebe kwa- noku kufa behlala kufupi 
efameni yam— abate bobabini bazuza uncedo olukulu 
ngokusebenzisa zona.”

“  Kwatekaui  kuwe?”  wenjenjalo  u-  mbuzo 
olandelayo.

‘  Kwindawo  yokuqala,  mandikuxelele,  ndaquba 
kanye ngokwemigqaliselo ebe- kiweyo kwibhotile ezo, 
kwaba  kwango-  kunjalo  kwizinto  ezityiwayo. 
ndakugcina ukuhlamba ngamanzi abandayo, ndiquba 
yonke imihla kusasa,”

“Uqale nini ukuziva uyenye into?” “Pambi kokuba 
ipele  ibhotile  yokuqala  ndaba  bhetele,  ndaba 
nokukutanda ukutya kunoko bendinjalo kwiminyaka 
edlu-  leyo.  Ngapambili  bendisitya  kancinane 
ngapandle kwangokuhlwa. kodwa ngoku ndiuokutya 
amaxa onke. Ndazuza amandla amatsha. ngoku ndiziva 
ndingo- mnye umntu.” “ Walitata ixesha elinga- kanani 
eloyeza ? ”

“ Iveki zaba sibhozo, ngoloxesha nda- gqiba ibhotile 
ezintandatu  zizele.  Eku-  peleni  kweloxesha  ndaziva 
ndihlaziyeke kakulu empilweni. ndaziyeka ukuzisebe- 
nzisa. Ndike ndihlale ndizitate ukwe nzela ukutintela 
impinda.”

“ Ngokwamava ako Mr Coold, unako ukuziyaleza 
ngokuzitemba ezi Pink Pills ebantwini.

“  Ndinako  ngapandle  kwentandabuzo;  ndicinga 
ukuba  ziliyeza  eliingummangali-  so.  Inkolelo  yam 
ekubeni luncedo ezi Pink Pills inkulu kangangokuba 
ndima-  na  ukuziyaleza  kwizihlobo  zam,  osezite 
ezininzi  kuzo  zafumana uncedo  ngokuzi-  sebenzisa. 
Pambi kokunduluka u Mr Goold utembise ukwazisa 
abanye abantu aqelene nabo ngale ncoko, abebote aba- 
ninzi kubo bancedwa kukusebenzisa ezi Pills.

Elona  yeza  likulu  elizweni  lokupilisa 
ingqangqambo yamatambo, eyamahleza, eyesinqe, 
intlungu, nemingenelela ye nkohlonkohlo, ingqele. 
umfula wenja, nefiva, zi Pink Pills zika Dr Williams 
zemilwelwe.  Inteto  zobungqina  ezininzi  ezifana 
nale  ingentl’  apa,  esizishicilela  futi,  azanele 
kuvavanya ubunyaniso bale ndawo. koko zicacisa 
nokuba.  ezi  Pills  zingumciza  oqinisekileyo 
wokungasebe nzi kwesiso, umnquma. ukunqumka, 
intloko ezbuhlungu, ukutyafa, ipepa, okanye “ 
ukungcungcuteka,”  isifo  sesi  bindi, 
nesezintso,  kwa  nezofele,  njalo-  njalo 
Zitengiswa  ngabarwebi  bonke,  okanye 
zitunyelwe  i  Posi  ingahlaulwa,  ibhotile 
ezintandatu  nge  17s,  inye  nge  3s  3d. 
Zingumciza oqinisekileyo ukupi- lisa zonke 
izifo  zamankazana,  namadoda  aqotyozwe 
kukusebenza  nzima,  okanye  kukuzinikela 
okudluliseleyo  nase  ntwe  ninina  abehle 
ancedwe kukusebenzisa zona

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku 
ALLAN B GORDON .................................... .................             Eqonce.

W. A. BERRY .....................................................  Ekomani
YEHR CO......................................... .................  E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO..........................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, 

East London.

Eka JONES

I-RHEUMATICUR0
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi  e Africa 
kwi Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Nama- 
hleza,  Intloko  Ezibuhlungu,  njalo  njalo, 
ipiliae  intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapeza 
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo 
bonke  Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke 
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

W. THOMPSON
WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.
John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

London,  indoda  engu  mbaki  wezonka 
ibulewe sicaka sayo nxa ibilele. Uba- njiwe 
umbulali lowo wabuya wafu- nyanwa ukuba 
upambene.

INGOZI KA LOLIWE.—Ingozi kaloliwe ihle 
kufupi  ne  Mulali  kwelase  Mashona, 
ngokusuke  apume  emgaqweni  wake.  Kufe 
abantu  abamalunga  neshumi,  benzakala 
kakulu abanye.

UKUTSHONA KWE STEMELE —U Stemele 
wase  Japan  ekutiwa  yi  Myagawa  Maru 
utshone ngase Tshaina ngokusu- ke aqubane 
nomnye ngengozi. Kufe amashumi asixenxe 
kulo ngozi.

OGWETYELWE UKUFA. —  E  Salisbury 
kwelase  Mashona,  u  Sam  Konga  ugwe- 
tyelwe ukufa ngetyala lokubulala u Hinder 
Eyre, kwindawo ekutiwa yi Mvokwe, ukuhla 
kwemfazwe ka 1896.

UMKUHLANE KUBAKTWANA.—E  Preto-
ria,  Transvaal  umkuhlane  kubantwana 
ubumkulu  ;  kwiveki  ezintandatu  ku- 
ngcwatywe  malunga  namakulu  amabini 
abantwana—isisu segazi norobolozo.

UMKOHLISI. —  Indoda  egama  lingu 
Hermans, ebivela e Johannesburg, iha- mba 
itengisa ubugolokoxo bezinto ezi- njengama 
tesha, ibanjwe e Bloemfontein ngokuti kanti 
abantu ibapata omehlwe- ni.

OKA STEARNS UMPILISI MSINYA WE- 
NTLUNGU  liyeza  elinoncedo  kakulu  kwi 
ntlungu  nendawo  ezibuldungu  zentlobo 
zonke.—ADV.

INZALA ENINZI.—Kuko indoda elifama e 
Ouderste  Doorns  kumandla  wase  Calvinia, 
enabantwana  abapilileyo  aba-  ngamashumi 
amabini  anesibhozo.  Li-  shumi 
amakwenkwe,  neshumi  linesibo-  zo 
lentombi.

ISIGWEBO ESIKULU. — Indoda engu 
Taylor,  e  Ngilane,  igwetyelwe  iminyaka 
engamashumi  amabini  entolongweni, 
ngokusuke ilinge ukudubula ingxwelere u 
Judge Parry we Nkundla yase Manchester. 
Isizekabani kukuvalwa kwe shishini lake 
ngokuswela isimilo.

OKA STEARNS UMPILISI MSINYA WO- 
KOHLOKOHLO unika isiqabu kwaoko,laye 
lilelona  ycza  lilungileyo  ckukohleleni, 
engqeleni,  esutsheni  kwelizwi,  naku- 
mqala,  nakuzo  zonke  izifo  zawo,  kwa 
nezemipunga.—ADV.

UKUGEZA KWABAFANA.—Kuko  iqela 
labafana  ekubonakala  ukuba  Iziimisele 
ukupitizelisa  uxolo  ngamaxesha  onke. 
Ngenye  imini  emva  kwenkonzo  yomta- 
ndazo  kuleveki,  npa  e  Qonce  abafana 
abatile  badale  isipitipiti  sokulwa  bodwa. 
Lento  soyimana  isihla,  asazi  ukuba 
amapolisa la ahlala pina. Mayikange lwe 
lendawo iza kungxwelera isimilo somzi.

KWINTLANGANISO yabafundisi eKapa, 
enxulumene  ne  Ntlanganiso  Enkulu 
yebandla le Presbyterians, u Rev. Dr. Soga 
eteta  ngezikolo  nobugqira  ute  uyoyika 
ukuba  abantsundu  pesheya  kwe  Nciba 
bayakupela sisifo sepepa, esibulala kakulu 
pakati  kwabo.  Bala-  la  kwinqugwala 
ezingalungileyo,  ezi-  mhlaba  umanzi. 
balale bezigqubutele ngemibhalo. Bati ke 
bangenwe  yi-  ngqele,  baze  bati  kuba 
bengatyi  ngo-  kufanelekile 
bengazilumkele ba- ngenwe sisifo sepepa. 
—  Oka  Stearns  umpilisi  msinya 
wokohlokohlo  ufa-  nelwe  ukugcinwa 
kufupi ngumntu wonke. Ingqele nokuba 
lukohloko-   kohlo  olungalunyukelwe 
lupelele     ekubangeni isifo semipunga. 
Stearns i Wine ye Cod Liver Oil liyeza 
elilungileyo  xa  kufunwa  ukomeleza. 
ADV.

ORSMOND’S
PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vidt PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.

RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:
Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.
IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.
Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.
ITYALI (Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.
IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope

nozamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.
IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU  ne  SHOES  eziketiweyo.  INTLOBO  ZONKE  ZE 

MPAHLA ZIKO. YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

BANOVUYO  ukunqwenelela  Izihlobo  zabo  Ezintsundu 

nabaxasi  umnyaka  wokonwabo  nonempumelelo  entle 
Impumelelo  kwizihlobo  zetu.  Ezintsundu.  iteta  impumelelo 
kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika 
amaxabiso  angawo  “  ahlau-  lwa  kwaoko”  nakuzipina  intlobo 
zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko 
uzele  zimpahla  zentlobo zonke  ezilungelelene  nabahlobo  betu 
abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata 
eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. 
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa 
zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela  e  Scotland 
nase  England,  zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge 
Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli 
lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike 
zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga 
intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa 
bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA 

NOKUPANDA. LIMITED

Umgxuma wase Jagersfontein
Amadoda apiiileyo, owomeleyo owuzuza 

umsebenzi.

  Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle kakulu

Royal Mail & Passenger Carts

Took it as a Child: Now gives it 
to her own Children.

Mrs.  Mabel  Boulton  of  Brisbane. 
Queensland, has had the following unusual 
and most delightful experience :

“ From Infancy I was weak and delicate 
and grew to be anything but a robust child. I 
suffered from debility, no appetite, and the 
usual consequence of such complaints. But 
my parents hearing of the Health restoring 
properties of

J.HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,
ALUNGISELELWE nge nyameko nange 
ngqondo  kumzi  wake  wa-  ma  yeza  e 
Bofolo  aye  ikakulu  enziwe  ngemiti 
yamayeza.  Aluncedo  oluqini-  sekileyo 
kwizifo enzelwe zona.

8. d. Iyeza eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa 
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ... ... 7

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... Umhlambi 
Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu ...

......................
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-, 

2. 6, and 3
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ..................................................2 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonds njalo njalo njalo 

...................................................................
Umciza omandi we Bhubarb—Wokunce- da 

intsana ... .„ ......................
Elemisipa—Lokuruneka ............................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa 

njalo njalo ................................................3 6
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba 

nezilonda njalo njalo..............................1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and 

3 6
Umgubo—Wesisu sepazi esesine Xesha njalo njalo 

................................................................1 6
Umpilisi we Cancer .........................................21 0
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo 

...............................................................................  0

KEI ROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA PEACOCK BROTHERS,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.
Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I 

ertyisi,  Umbona,  Amazimba,  bahleli 
benawo. 

AYER’S
Sarsaparilla

procured some for me and I am happy to say 
that after having taken two bottles I regained 
health, vigor and good appetite and have not 
been troubled ever since. I am now married, 
have a family of my own, am still strong and 
well,  and can recommend Dr. Ayer’s Sar-
saparilla as a good family medicine?’
For  constipation  take  Dr.  Aver’s  Pills.  They  promptly 
relieve  and  surely  cure.  Take  them  with  Dr.  Ayer’s 
Sarsaparilla: one aids the other.

C. P PERKS NO NYANA

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwindawo 

zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile 
ukusuka e Qonce 6d. per lb., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e 
Qonce ngu

E-QONCE.

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinku-  lu 
Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi  Ycntlobo 
zonke—kubhekiswa ktiye.

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  Imise-  snne  
yokungeja  neyokutshala  iqalela  kwi  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge Posi 
ngepanyazoR. R. V. JEFFREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI.

QUEEN’S TOWN AGENCY.
APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba 

bafuna  umsebenzi  kwele  Rauti  (e  Jobannesbrrg  nakumandla  kwakona)  ngolumanyano 
olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali  kaloliwe,  eye pass  kwaneyo kuqapula  se  kanjalo 
bamkele imali yokudla xa base lubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna 

ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe
4. Abantsundu abasiqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi

wangapezulu.
8. Akusetyenzwa  ngo  Cawa  ngapandle  kokuba  kuba  kunyanzelekile  ukuba 

kwenjiwenjalo.
Olumanyano  luyakuba  hlaula  abantu  abazise  amaqela  angenga  pantsi  kwa  25 

amadoda  asiwe  e  Komani  okanye  nakusipina  isitishi  sika  roliwe  Kodwa  kwaziswe 
lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje 
zifungelwe.

Abameli Micimbi

E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku " Ngeja,”

Imisewe Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-

tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IW0TSHI.

-o-

C. A. Jay &, Co.
BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- 
nawa eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo 
onke  amashishini:—  Izitya—Ezegilasi, 
Ilampu,  Iparafini,  Amagaba,  Imihlakulo, 
yentlob zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-
njalo,

YIZANI KUZIBONELA.

IMBALI ZE ZIBHALO.”
INCWADI I.

                               —NGU—

REV. J. S, MORRIS.

Icebo Lowo Football.

‘'Oka Chamberlain Umdambisi We ntlungu 
ndimxabise  kakulu,”  ubhala  atsho  u  Gert  P 
Vosloo  wase  Nyara,  e  Koloni.  “Kutsha  nje 
besinomdlalo, ndaza ndakutuka ezingqwinibeni 
nase  madolweni.  Ndite  emva  komdlalo  nda- 
zihlikihla  Ngomdambisi  Wentlungu,  zati 
ezandawo  bezitshotshozela  kakulu  zapela 
msinya,  kwati  knsisa  ndaba  ndi-  ngasaz.into 
ukuba ’ke ndenzakala. Icebo lam kuyo wonke 
umdlali  we  football  kukuba  azifakele 
imbodlelana  yoka  Chamberlain  Umdambisi 
Wentlungu  engxoweni  yake  xa  sukuba  esiya 
kudla-  la.”  Oka Chamberlain Umdambisi  We-
ntlungu  utengiswa  ngo  R.  Lumsden  &  Co., 
abatengisi mayeza, e Qonce.

W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA 
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA  amatyala  kuzo  zonke  i 
Ofisi  za  Pesheya  kwe Nciba—e Gcuwa nakwa 
Centane,  e  WillowVale,  Ngqamakwe,  Engcobo 
nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.
Published by the Proprietors, JABAVU & BOKWE, 

at Cathcart Street, King Williamstown,

MARKET SQUARE,

King Williamstown
Qnke anokufunyanwa enamapepa ngesi

Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa,

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
EDICAL IBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

Ebotshwe ngolusu 3s, nge Posi 3s 6d. 
Ebotshwe ngepepa 2s 6d, „ 3s 6d,

Zinokufunyanwa xa kutunyelwe ne mali, 
ku

JABAVU & BOKWE,
King William’s Town.

Ivenkile Yezihlangu

C. P MATYOLO  Boot & Shoe Warehouse
KING WILLIAMS TOWN.


